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AMAN ,  Y  MARDOQUEO. 


POR  OTRO  TITULO: 


LA  HORCA  PARA  SU  DUEÑO. 

DEL  DOCTOR  DON  FELIPE  QODÍNEZ.  '  <»■ 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 

El  Rey  Ajfuero  ,  Galán . 

Aman  ,  Galán . 

Egéo  ,  Galán. 

Mardoquéo  ,  Barba, 


La  Reyna  Ejler  ,  Dama. 

Ey?e/¿*  ,  Dama. 

***  Balda  ,  Graciofa. 


Camhifes ,  Galán * 
Darío  y  Galán. 

Alfaxad  y  Grado fo. 
¿Me,  Vejete.  Criados. 


JORNADA  PRIMERA. 


por  un  lado  el  Rey  Affuero ,  /  acompa¬ 
ñamiento  y  y  por  el  otro  Amán  ,  / 
acompañamiento. 

TAmán.f^  Ran  Artaxerxes  Aífuero,  . 

\J[  foberano  Emperador 
de  ’os  Perfas  ,  que  Señor 
de  ’uh  folo  es  lo  primero, 
á  vueftras  aras  propia 
Urna,  y  el  tributo: 
lois  dueqo  tan  abfoluto 
defde  la  India  á  Etiopia, 
que  á  vueílro  yugo  feliz, 
no  hay  en  ciento  y  veinte  y  fíete 
Provincias  ,  quien  no  fujete 
el  alma  con  la  cerviz. 

Alegres  ,  á  un  tiempo  graves, 
no  al  Sol  que  efperan ,  no  al  Alva* 
á  vos  folo  hacen  la  falva 
los  Clarines  ,  y  las  Aves. 

De  mas  vifíofas  colores 
feftivas  ,  que  fe  han  veftido 
las  flores ,  que  han  merecido 
fer  de  vueftras  plantas  flores; 
pero  teme  mi  cuidado, 
á  vueftra  falud  atento, 


la  razón  del  argumento, 
de  que  afsi  hayais  madrugado* 
Apenas  en  el  Oriente 
fe  ve  el  primer  arrebol, 
quando  pone  rubio  el  Sol, 
por  veros  ,  mas  diligente 
los  cavallos  á  fu  coche; 
y  eflo  es  pagar  todavía 
á  las  triftezas  del  dia, 
los  defvelos  de  la  noche: 
que  como  en  eñe  concierto 
del  relox  maravillofo 
del  cuerpo  ,  y  alma ,  es  forzofo 
lo  fufpendido  ,  ó  lo  muerto, 
el  fue  ño  ha  de  fufpender 
el  exercicio  vital 
de  los  fentidos  ,  y  es  tal, 
qué  no  fe  pueden  mover. 

Como  inftrumentos  unidos, 
acordes  inteligencias, 
fon  ruedas  de  las  potencias, 
íin  dar  cuerda  á  los  fentidos; 
luego  fín  caufa  ,  y  defeto::- 
Rey.  Aman  ,  yo  falgo  al  camino; 
por  qué  ,  á  coña  de  lo  fino, 

A  ^ 


/ 


1  ¿4 man  y  y 

queréis  lograr <’nr  difcreto  ? 
pues  quando  en  efirecho  lazo 
al  pecho  uniros  pensé, 
vos  ,  refiriendo  á  efia  fé,^ 
me  dilatáis  el  abrazo, 
que  efpero  ya  defeofo  ? 

Aman.  Vos  también  me  dilatáis 
el  decirme  como  efiais, 
por  efponder  ingeniofo. 

Saber  de  vos  defeaba, 
con  aleólo  no  pequeño, 
cómo  os  fue  ,  feñor  ,  de  fueño  ? 

Rey.  EíTo  ,  Aman  ,  ello  fe  efiaba 
por  mi ,  y  por  vos  refpondido, 
que  no  pudiera,  por  Dios, 
pallar  la  noche  fin  vos, 
íi  no  la  huviera  dormido. 

O  Aman !  ó  qué  alegre  me  hallo 
en  teneros  (  perdonad 
un  defcuido  á  mi  amifiad  ) 
iba  á  decir  por  vaífallo  ! 

O  cómo  me  hallo  contento 
en  teneros  por  amigo! 
y  qué  poco  es  lo  que  digo, 
á  viña  de  lo  que  fiento ! 

No  ignoro  con  quanto  efiudio 
queréis,  que  olvide  á  Bafii, 
á  quien  amé  ,  y  á  quien  di 
libelo  ya  de  repudio. 

Y  afsi  me  divierto  aora 
en  aquefia  Aldea,  donde 
á  mis  fufpiros  refponde 
con  ecos  de  aves  la  Aurora. 

Mas  yo  ,  que  contra  el  olvido 
lograr  finezas  defeo, 
por  olvidarla  ,  no  veo 
las  Damas  que  la -han  férvido, 
íi  no  cubiertas  con  velos, 
porque  Bafii  repudiada, 
quiero  que  efie  caftigada, 
pero  no  que  tenga  zelos. 

Aman.  Fenfafieis ,  que  vencedor 
de  dos  mundos  Perfia  os  mire, 
y  que  vencido  os  retire 
Ja  fuerza  de  un  ciego  amor? 

Vos  llamafieis  cuidadofo 
á  Bafii  ,  y  ella  no  quifo 
obedecer  el  precifo 
imperio  de  un  Rey  fu  efpofo* 


Mardoqueo • 

Perdió  ,  por  inobediente, 
fer  Rey  na  ;  nadie  lo  abone, 
porque  mas  feliz  corone 
la  Real  Diadema  otra  frente* 

Y  afsi ,  llore  arrepentida, 
y  confieífe  cañigada, 
que  quien  no  vino  llamada, 
no  debe  fer  efcogida. 

No  buelva  Bafii  á  reynar. 
c*mb.  Aman,  ya  es  eífe  mucho  empeños 
el  Rey  puede  ,  como  dueño, 
perdonar  ,  y  cafiigar: 
dadle  ,  pues ,  confejos  fanos, 

J  advertid  ,  que  efián  prefentes 
dos  Principes  muy  parientes 
de  Bafii.  Rey.  De  muy  villanos 
havra  aqui  quien  os  arguya. 

Aman  es  mi  amigo  fiel, 
y  no  hay  mas  Principe,  que  él 
en  mi  prefencia  ,  y  la  luya. 

Fixefe  en  publico  Ediólo, 
quede  ley  efiablecida 
defde  oy  ,  pena  de  la  vida, 
como  fi  fuera  delito 
contra  mi  mifma  perfona, 
que  Principes  ,  y  Señores, 

Grandes  ,  Nobles  ,  y  menores, 
fujetos  á  mi  Corona, 
quantos  en  mi  Corte  efián, 

Aldea  ,  Ciudad  ,  ó  Villa, 
hinquen  todos  la  rodilla 
íiemp’-e  que  vieren  á  Aman. 

Camb.  Aqui  no  hay  mas  recompenfa, 
que  difsimular  :  apelo,  ¿tp.  d  Darlo. 
no  á  la  jufiicia  del  Cielo, 
fino  al  rigor  de  mi  ofenfa. 

Daño.  Cambifes  ,  que  muera  Aman, 
y  aun  el  Rey  ,  folo  es  remedio, 
valiéndonos  por  el  medio 
de  Farés,  y  Bagatán, 
dos  Porteros  de  Palacio. 

Camb.  Darío  ,  tan  alta  empreíTa 
ha  de  executarfe  aprieífa, 
y  confultarfe  de  efpacio. 

Vanfe  Cambijes  ,  y  Darío. 

Aman.  Efia  aun  no  es  fatisfaccion. 

Rey.  Egéo  ?  Egéo.  El  Rey  me  ha  llamado, 
la  rodilla  he  refervado  ap . 

para  mejor  ocafion* 

Rey . 


Del  Doffor  Don 
Rey.  Aman  es  mi  amigo  ,  y  veo, 
que  lo  es  vueftro  ;  quiero  ,  pues, 
que  confultemos  los  tres 
ello ,  que  acertar  defeo. 

A  vos  ,  quando  amigo  os  llamo, 
quejofo  os  puedo  tener; 
pues  aun  no  he  dado  á  entender. 
Aman ,  todo  lo  que  os  amo. 

Vos  no  queréis ,  que  Bafti 
buelva  á  reynar  ?  Aman.  Señor  ,  no. 

Rey .  Pues  afsi  lo  mando  yo: 

queréis  que  me  cafe  >  Aman.  Si, 

Rey.  Afsi  fe  haga  también: 

queréis  que  haga  Reyna  luego  ? 

Aman.  Señor  ,  si.  Rey.  Yo  quiero  ciego 
quanto  os  parezca  á  vos  bien: 
guiadme ,  pues  fois  mi  norte. 

Egéo.  Señor  ,  no  eftá  el  Cetro  Real 
con  fu  decoro  cabal, 
faltando  al  Rey  fu  conforte. 
Promulgad  luego  una  ley, 
mandando  ,  que  las  doncellas 
de  todo  el  Reyno  ,  mas  bellas, 
vengan  delante1  del  Rey. 

Y  pues  fois  dueño  de  todas, 
elegid  de  todas  una, 
por  méritos ,  y  fortuna, 
mas  digna  de  vueftras  bodas. 

Aman.  Eñe  confejo  me  agrada. 

Rey.  Egéo  ,  vos  fois  prudente, 
calzad  alas  diligente, 

Miniftro  de  efta  Embaxada; 
mi  Paraninfo  os  he  hecho, 
anunciadlo  á  la  dichofa, 
que  ha  de  fer  Reyna  ,  y  mi  efpofa. 
Egéo.  No  sé  qué  fiento  en  el  pecho,  ap , 
que  fueño  ,  aunque  en  forma  humana, 
que  foy  Paraninfo  alado, 
y  Paraninfo  embiado 
á  Reyna  mas  Soberana; 

Reyna  digo ,  á  cuyos  pies 
de  Suprema  Gerarquia, 
me  embia  un  gran  Rey,  me  embia 
quien  por  si  mifmo  es  lo  que  es, 

J  Y  por  fer  la  Mageftad, 
y  que  repudió  la  arrogancia, 

^hallará  menos  diftancia 
en  la  mayor  humildad. 

Re/.  Egéo,  en  qué  os  fufpendeis? 
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Egéo.  En  una  fagrada  idea 
quedé  d^vado.  Rey.  Tal  fea 
la  Reyna  ,  que  os  eleveis; 
pues  gracia  en  mi  mente  halló, 
aun  antes  que  fe  declare, 
porque  una  muger  repare 
lo  que  otra  muger  perdió. 

Y  aísi  ,  para  aquefte  empleo 

le  dad  galas  ,  con  que  pueda 
parecer  Reyna.  Vafe  Egéo, 

Aman.  Efto  queda 

del  modo  que  yo  defeo. 

Rey.  Atendedme  ,  pues  ,  aora: 

Quién  es  aquella  Diana, 
que  falió  tan  de  mañana 
en  trage  de  cazadora  ? 

Aman.  Bafti ,  fe  ñor ,  que  fe  ha  pueft® 
delante  de  vos  ,  y  eftá 
tan  fobervia  ,  que  fe  va. 

Rey.  Seguiréla  yo.  Aman.  Qué  es  efto? 

Rey.  El  primer  paífo  ,  no  mas, 
dará  por  verla  mi  amor. 

Aman,  Si  dais  un  palló  ,  feñor, 
daréis  todos  los  demás. 

Afsi  fe  eslabona  el  mundo, 
que  íi  del  pallo  primero 
paífo  al  íegundo  ,  al  tercer® 
pallaré  defde  el  íegundo. 

Y  afsi,  el  primero  no  paífo, 
porque'  fuccefsivamente 

de  cada  paífo ,  al  íiguiente, 

no  hay  mas  que  dar  ,  que  aquel  paífo, 

Bafti  ,  fobervia  beldad, 

os  dio  en  reciproca  unión, 

no  fruto  de  bendición, 

fino  ojos  de  vanidad. 

Pues  quién  no  renunció  aftuto, 
á  pefar  de  las  congojas, 
una  yedra  ,  que  da  hojas, 
por  una  vid  ,  que  dá  fruto  > 

Rey.  Pues  ,  Aman  ,  de  mi  inferid, 
fupuefto  que  no  foy  piedra, 
que  pues  repudié  la  yedra, 
me  abrazaré  con  la  vid.  Vanfe . 

Salen  Alfaxad  ,  y  Balda  de  villana* 

Raid.  Yo  no  sé  que  os  diga. 

Alf.  Balda  ,  al  buen  callar, 
diz  que  llaman  Sancho, 
cofquillofa  andafs, 

A z  que 


x 


4  Aman  3  y 

que  es  á  la  trocada 
lo  de  Menga ,  y  Brás. 

Bald.  No  repudió  el  Rey 
á  Bafti ,  Alfaxad  ? 

Alf.  Los  niños  lo  cantan, 
repudiada  eftá. 

Bald.  Pues ,  marido  ,  vos 
os  determinad, 
que  oy  en  todo  el  dia 
me  heis  de  repudiar, 

Aora  no  quiero, 
íin  que  me  digáis 
cuya  es  efta  cafa, 
que  tiene  detrás 
eíTa  huerta  ?  Alf.  Yo  * 

Bald.  Si  no  ,  reparad, 
que  aqui  eftá  el  garrote, 
y  os  he  de  cafcar. 

Alf.  No  hay  mifericordia  ? 

Bald.  Jofticia  es  lo  que  hay: 

heis  aqui  la  vara. 

Alf.  Si  no  la  arrimáis, 

yo  no  he  de  contallo.  Arrima  la  vara* 
Bald.  Pus  de  cuento  vá. 

Alf.  Pus  no  vá  de  cuento. 

Bald.  Hay  mas  de  tomar 

otra  vez  la  vara  ?  Tómala * 

Alf.  Muger  ,  la  verdad 
os  dire  de  plano. 

Bald.  Buelvola  á  arrimar.  Arrímala • 

Alf  Hay  aqui  un  jodio, 
que  fe  ha  de  llamar 
(  Dios  me  acuerde  en  bien  ) 
Mardoquéo  ,  el  qual 
eftá  en  Perlia ,  donde 
la  cautividad 
del  Rey  Chicolio::- 
’Bald .  Sois  un  animal: 

Geconias  feria 
eííe  Rey.  PaíTad 
adelante  ,  y  vamos 
á  lo  foftancial. 

Alf.  Saúl  ,  Rey  Hebreo, 
mató  al  Rey  Agár, 
de  quien  dicen  ,  que  es 
defeendiente  Aman. 

Y  por  efta  muerte, 
ó  efta  enemiftad, 
pene  Amán  gran  tirria 


Mardoquéo. 

con  los  de  Judá. 

Por  elfo  no  vive 
en  efta  Ciudad, 

Corte  del  Rey  Suero, 
que  llaman  Susán, 
Mardoquéo  :  Eftér, 
que  en  fu  cafa  eftá, 
es  fu  hija  adoptiva, 
que  no  natural. 

Yo  eftó  enamorado, 

(  tentóme  Satán  ) 
por  bella  la  cara, 
y  vila  aífomar 
de  blanco  ,  y  azul. 
Quándo  es  novedad 
veftir  Cielo  ,  y  Alva 
en  Cielo  Oriental  ? 

Pues  novedad  fue 
que  fu  honeftidad, 
ó  vifte  cilicio, 
ó  pardo  fayal. 

.  Vila  en  efta  huerta, 
y  por  mas  íeñal, 
junto  á  aquella  juente, 
que  íin  murmurar, 
liberal  dio  perlas: 
que  no  es  liberal 
quien  dá  murmurado 
aquello  que  dá. 

Llevaba  en  la  mano, 
con  grave  humildad, 
un  lienzo  tan  blanco 
Vandera  de  Paz, 
que  vos  pareciera, 
con  blancura  igual, 
ñ  no  nieve  hilada, 
copo  de  cambray. 

Tan  blanco  era  el  lienzo, 
y  la  mano  es  tal, 
que  hay  pleyto  pendiente, 
fobre  qual  lo  es  mas. 
Los  ojos  penfaron 
juzgar  la  verdad} 
pero  eftáfe  el  pleyto 
por  determinar. 

Porque  los  mas  linces 
no  diftinguirán, 
íi  es  cambray  en  mano, 
ó  mano  en  cambray. 


Del  Doffor  Don 

Criftal  es  fu  frente, 
y  oro  de  Ceylán 
fu  hermofo  cabello, 
que  fobre  criftal, 
tanto  monte  de  oro 
fofteniendo  eftá, 
porque  pefa  menos, 
aunque  vale  mas. 

Sus  ojos ,  íi  en  otros 
fe  fuelen  mirar, 
no  fe  van  tras  ellos. 

Y  quién  no  amará 
ojos  ,  que  eftán  firmes, 
no  ojos ,  que  fe  van  > 

Por  la  hermofa  linea, 
que  baxando  va 
á  oler  eftas  flores, 
que  no  ha  de  tocar. 

Por  fus  dos  ventanas 
parece  que  eftá 
mirando  un  Abril, 
que  no  ha  de  paflar. 

Sus  megillas  ,  donde 
reyna  la  beldad, 
como  Reynas  viften 
Purpura  Real. 

Efte  ha  fido  el  Mapa, 
donde  he  vifto  ya, 
qi  .  mas  adelante 
no  puedo  paliar. 

Me-  .  ,  yo  la  adoro, 
r.iíi  ii  peían 
te  at:;  era  yo, 
íi  trás  si  me  tray, 
la  culpa  tiene  ella, 
que  es  la  piedra  imán. 

Bald.  Defarrimo  el  palo  ? 

Alf  Pues  haceos  allá. 

Bald.  Tan  mal  os  parezco  ? 

Alf,  Si  ,  muger  ,  muy  mal. 

Bald.  Pues  decid  ,  por  qué 
no  me  repudiáis? 

Alf.  Porque  mal  ,  ó  bien, 
vos  me  acomodáis 
en  lo  neceflario, 
y  no  he  de  dexar, 
hafta  tener  otra, 
mi  comodidad. 
flald»  Pues  repudie  luegOj, 
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no  hay  que  replicar. 

Alf.  Pues  nones  ,  y  nunca. 

Bald.  Nones  no  ferán, 
fino  pares.  Alf.  Cómo  ? 

Bald.  Aora  verá. 

Eftemos  á  cuentas: 

Dos  no  fon  un  par  ? 

pues  de  dos  en  dos 

os  los  pienfo  dar, 

y  afsi  ferán  pares.  Dale  de  palos» 

Alf.  Muger  ,  mal  contais, 
tres  me  haveis  pegado. 

Bald.  Tengoos  de  pegar 
otros  tres  aoraj 
y  íi  los  contais, 
tres  ,  y  tres  fon  feis, 
que  juntos  ,  harán 
tres  pares  cabales, 
ni  menos ,  ni  mas. 

Alf.  Eftér  ,  que  me  matan.: 

Bald.  La  eftera  facais  ? 

Alf.  Amor  ,  es  verano. 

Bald.  La  vara  ferá 
para  facudilla. 

Alf.  No  la  facudais, 
que  no  tiene  polvo, 
porque  es  Celeítial: 

Veisla  alli ,  que  aífoma, 
el  original 
del  retrato  ved, 
oid ,  y  callad. 

Sale  la  Reyna  Efler, 

Efter.  Artifice  Divino, 
que  tus  obras  eferibes 
con  dorados  caráóteres  de  EftrellaSji 
y  en  efte  pergamino 
dilatado  ,  eferibes 
tus  alabanzas  ,  que  predican  ellas: 
Hablen  tus  leyes  bellas, 
en  firmamento  igual ,  íiempre  confiante, 
con  debido  decoro, 
fino  con  lenguas  de  oro, 
indicando  con  dedos  de  diamante, 
al  Sol  ,  de  que  con  feñas 
obfeuras ,  limitadas  ,  y  pequeñas, 
el  Planeta  ,  que  embia 
fuego  defde  la  esfera, 
dividiendo  fu  imperio  con  la  Luna, 
pues  quantos  él  al  dia 


ella 


C  Aman  ,  y 

ella  la  noche  impera,  (cuna, 

q  aun  hay  mudanzas ,  dondr  no  hay  for- 
Su  poder  de  la  cuna, 
íh  Coronilla  ,  de  fu  gran  decoro, 
pues  fus  labios  fuciles, 
ya  plumas ,  ya  buriles, 
en  laminas  de  plata  ,  en  fellos  de  oro, 
donde  efcriban  ,  y  labren, 
efculpen  tu  poder ,  tus  armas  abren. 

Alf.  Tanto  nos  ha  fufpendido 
vueílra  beldad  íingular, 
que  os  hemos  dexado  hablar 
todo  lo  que  haveis  querido: 
Bendígate  el  mifmo  Dios. 

Eft'er.  El  te  guarde.  Alf.  Bella  Eílér, 
íi  repudio  a  mi  muger, 
me  pienfo  calar  con  vos. 

Eft'er.  Quando  eíTo  fuera  pofsible, 
aunque  es  humilde  tu  fuerte, 
no  podré  yo  merecerte. 

Bald.  Ves  ,  que  eíló  tan  apacible  3 
es  ,  que  vó  á  facar  los  ojos 
á  mi  marido  Alfaxad, 
y  en  viendo  vueílra  humildad, 
fe  me  quitan  los  enojos. 

Eftér,  Yo  quiero  en  eíle  retiro 
paííar  las  noches ,  y  dias, 
meditando  profecías; 
cuyo  cumplimiento  admiro 
abreviado  en  las  femanas 
de  Daniel  ,  que  en  nueílra  edad 
profetizó  ,  y  la  verdad 
nos  las  explica  tan  llanas. 

Por  todas  hecha  la  cuenta, 
fegun  la  revelación, 
los  años  que  montan  ,  fon 
quatrocientos  y  noventa. 

Y  oy ,  que  AlTuero  eílá  reynando, 
de  ellas  femanas  eílá 
paífado  algún  tiempo  ya. 

De  .manera  ,  que  contando 

defde  el  Reynado  de  Ahuero, 

hafta  la  feliz  venida 

del  que  al  mundo  ha  de  dar  vida, 

es  compuco  verdadero, 

contra  otros  necios  engaños, 

de  interpretar  los  que  eílán 

por  pallar ,  todos  ferán 

baila  quatrocientos  años 


Mardoqueo • 

y  cincuenta  ,  algunos  menos. 

O  ,  Virgen  ,  quién  mereciera 
fer  fombra  tuya  fiquiera  ! 

Vanfe  las  dos  ,  /  Jale  Mardoqueo . 

Mard.  Premio  es  honrar  á  los  buenos, 
y  á  los  malos  dar  caíligos. 

Qué  ley  ,  con  tanto  rigor, 
pronunció  Ahuero  ,  en  favor 
de  eíle  Aman  ,  nueílro  enemigo ! 
Alfaxad  ,  qué  hacéis  aqui  ? 

Alf.  Nada  ya  ;  yo  ,  y  mi  muger 
eílabamos  con  Eftér. 

Mard.  Eneró  en  fu  Oratorio  ?  Alf  Si, 
leyendo  eílá  recogida. 

Mard.  El  Rey  viene  ,  fi  la  ve, 
dicha  ha  (Ido  que  no  eflé 
tan  pobremente  vellida. 

Salen  el  Rey  de  cax.a  ,  en  cuerpo  ,  Amdny 
y  acompañamiento . 

Rey.  Amán  ,  de  blanco  ,  y  azul 
vi ,  entre  rofas  ,  y  azucenas, 
la  honellidad  mas  hernaofa, 
la  hermofura  mas  honeíla. 

Aman.  Señor ,  en  tan  pobre  alvergue 
no  puede  entrar  con  decencia 
Rey  de  tan  gran  Mageílad. 

Rey.  No  por  eífo  he  de  perderla, 
que  Rey  me  quedo  :  aunque  Rey, 
me  humillo  á  aquella  pobreza. 

Y  en  fin ,  yo  quiero  allanarme, 
pues  he  baxado  á  la  Aldea. 

Aman.  Qué  quiere  aqui  aqueíle  Hebréo  ? 
Eíle  no  íabe  en  la  pena  ap. 
que  incurre  :  quién  ,  viendo  á  Amán, 
no  hinca  la  rodilla  en  tierra  ? 

Mard.  Amán  me  mira  con  ceño.  ap . 

Aman.  Judio  ,  falte  allá  fuera, 
que  tan  miferos  efclavos 
no  han  de  eílár  en  la  prefencia 
del  Rey,  que  es  Sol,  y  fe  ofende, 
que  á  mirar  fu  luz  fe  atrevan 
fi  no  las  Aguilas  Reales. 

Mard.  El  Sol  alumbra,  y  calienta 
á  todos  ,  y  el  Sol  es  Rey. 

Aman.  No  baila  que  á  mi  me  ofendas? 
No  eres  de  la  vil  eílirpe 
de  aquella  infame  ralea, 
que  á  Agár  ,  gran  Rey  de  Amalech, 
de  quien  es  mi  dependencia, 


ma- 
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mató  fieramente  ?  Mard.  Aman, 

Saúl  tuvo  orden  expreífa 
del  mifmo  Dios.  Aman.  Vete  luego; 
y  porque  otra  vez  no  pueda 
efcufarte  la  ignorancia, 
y  como  á  deidad  fuprema 
me  adores ,  habla  á  Darío, 
pregunta  á  Cambifes  ,  llega, 
labras  la  ley  del  Edidlo, 
que  fe  ha  publicado  en  Perfia. 

Rey.  Cómo  os  llamáis  ? 

Mard.  Mardoquéo. 

Rey.  Qué  bufcais  ?  Mard.  Una  doncella, 
que  á  difcrecion  ,  y  hermofura, 
juntó  humildad,  y  prudencia. 

Rey.  Qué  nombre  tiene  ?  Mard.  Señor: 
Mucho  importa  que  no  Tepa  ap. 
el  Rey  ,  que  es  fobrina  mia. 

Efiér  fe  llama.  Rey.  Es  muy  bella! 

Eftér  me  ha  robado  el  alma!  ap. 

Aman.  Cielos  ,  fi  es  la  muger  ella,  ap • 
que  como  á  dragón  fobervio 
me  ha  de  quebrar  la  cabeza? 

Señor  ?  Rey.  Qué  dices  ? 

Aman.  Oídme, 

que  importa  á  vuefira  grandeza, 

(  ó  á  mi  venganza  )  un  confejo, 
que  efias  noches  me  defvela. 

Faraón  ,  gran  Rey  de  Egipto, 
viendo  ,  que  en  fus  miímas  tierras 
eñe  Pueblo  advenedizo 
creció  en  numero  ,  y  riqueza, 
ordenó  ,  para  extinguirle, 
que  mataíTen  las  parteras 
quantos  varones  nacieíTen 
de  las  mugeres  Hebréas. 

No  configuió  fu  defeo 
Faraón  ,  ni  fu  cautela, 
y  el  Pueblo  Hebréo  logró 
fu  libertad  ,  y  riqueza. 

Los  Hebréos  con  ufuras 
adquieren  tantas  haciendas, 
liguen  Religión  contraria, 
en  oprobio  de  la  nueftra. 

A  nueftros  Diofes  no  adoran, 
antes,  con  gran  renitencia, 
fufre  vueflro  Imperio  el  culto 
de  ceremonias  diverfas. 

Todos  fon  mis  enemigos, 
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y  vueíuos :  Mandad ,  que  mueran 
todos  en  un  dia  :  El  modo 
ha  de  fer¿,  defpachar  Letras, 
con  el  Real  Sello  felladasj 
y  las  demás  diligencias 
difpondré  yo.  Rey .  A  vos  os  doy 
la  jurifdiccion  entera, 
y  en  eífe  Anillo  mi  Sello, 
y  Reales  Armas  ;  con  ellas 
defpachad  las  proviíiones. 

Salen  Egeo  ,  Zares  ,  y  E/lela  ,  Balday 
y  Aifaxad. 

Zares.  Todas  venimos  refueltas. 

E/lela.  La  refolucioir  del  Rey 
importa  aqui  ,  no  la  nuefira* 

Egeo.  Señor  ?  Rey.  Egéo  ? 

Egeo.  Efias  Damas, 

que  lo  fueron  de  la  Reyna 
Bafii ,  y  aora  fe  oponen 
á  la  fagrada  Diadema, 
que  ella  perdió  ,  con  defeo 
de  agradaros  ,  fe  prefentan 
ante  vos  ;  y  es  bien  ,  pues  todas 
al  Reyno  vienen  opuefias, 
que  os  informen  de  fus  gracias, 
ó  yo  os  informe  por  ellas. 

Raid.  Hablaré  yo  al  Rey  primero. 
Mande  fu  Periiquitencia 
á  Aifaxad  ,  que  me  repudie 
y  quitefe  de  reyertas, 
que  fu  muger  feré  yo. 

Alf.- Señor,  en  Dios  ,  y  en  conciencia, 
os  diré  aqui  quien  es  Balda: 

Ella  ,  lo  primero  ,  es  fea, 
floja  ,  defairada ,  y  fría, 
ruda  ,  impertinente  ,  necia, 
falvage  ,  bruto  ,  ignorante, 
defaliñada  ,  y  groífera, 
holgazana  ,  dormilona, 
vil  ,  zarrapafirofa  ,  puerca, 
mentirofa  ,  deslenguada, 
enredadora  ,  embuftera, 
y  fobre  todo  ,  golofa: 

Cafaos  aora  con  ella. 

Bald.  Queréis  faber  quien  es  él  ? 

Yo  foy  muger  de  eíTas  prendas, 
y  me  quiere  para  si. 

Alf.  Porque  no  havrá  otro  que  os  quiera. 

Rey.  Amán ,  ellos  dos  villanos 

quiero 
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quiero  que  nos,  entretengan: 

A  la  Corte  iréis  conmigo* 

Álf.  Y  veíiirános  de  Teda  ? 

Re?.  De  todo  cuidará  Egéo. 

Egéo.  Ya  aquellas  Damas  defean 
leer  de  opoficion ,  que  todas 
*  tienen  gracias  encubiertas. 

Irene  es  difcreta ,  y  zamba, 
y  baila  ,  y  danza  tan  diefira, 
que  por  íus  mudanzas  puede 
trocar  amor  fus  firmezas. 

Aurora  es  como  fu  nombre; 
lo  blanco  ,  y  lo  alegre  oñenta 
la  hermofa  rifa  del  Alva. 

Zares.  Quién  dirá  al  Rey  mil  grandezas 
mejor  que  yo?  Soy  tan  noble 
entre  los  Medas ,  y  Perfas::- 
cómo  quién  diré  que  foy  ? 
no  diré  ,  que  como  Elena, 
como  Palas  ,  Juno  ,  y  Venus* 
diré  ,  que  como  yo  mefma, 
midiéndome  á  mi  conmigo; 
pero  tan  fin  competencia, 
tan  una  fiempre  ,  que  fiempre, 
ni  me  iguale  ,  ni  me  exceda, 
que  excederme  era  fer  mas, 
y  es  precifa  confecuencia, 
que  quien  es  quanto  hay  que  fer, 
fupuefto  que  nunca  llega 
á  fer  mas  de  lo  que  ha  fido, 
no  fiendo  quien  antes  jera, 
fea  menos  ya  ;  y  no  es  pofsible, 
que  yo  ,  menos  que  yo  ,  fea. 

Efiela.  Zares  ,  también  yo  foy  yo; 
y  fi  os  parezco  pequeña, 
por  elfo  el  Rey  hace  Grandes* 

Re?.  Gracia  haveis  tenido  ,  Efiela,  _ 
añadid  á  vuefiro  dote 
feis  mil  ducados  de  renta. 

Egéo  ?  Egéo.  Señor? 

Rey.  La  mina, 

que  efiá  en  el  alma  ,  rebienta: 

Yo  vi  á  Efiér  ,  y  es  tan  hermofa 
entre  las  demás  bellezas, 
que  como  rofa  entre  efpinas, 
de  todas  fe  diferencia. 

Habladla ,  pues ,  de  mi  parte, 
y  perfuadidla  con  veras, 
que  efiá  muy  en  gracia  mia. 


'Mar  cloqueo . 

Egéo.  Pues  fi  efiá  en  la  gracia  vueflra, 
fi  os  agrada  ,  y  queréis  vos, 
qué  falta  aqui  ?  Re?.  Querer  ella: 
Abra  los  hermofos  labios; 
pronuncie  el  si ,  que  ya  efperan 
elfos  arboles  conmigo, 
y  al  pronunciarle  ,  fufpendan 
los  mifmos  ecos  ;  no  haya 
voz ,  que  á  fu  voz  no  perezca* 
Todo  calle  ;  por  oirla 
las  ramas  ,  de  puro  atentas, 
veis  ,  que  no  mueven  las  hojas, 
como  que  no  pefiañean  ? 

Suelen  decir ,  que  habla  el  viento, 
y  porque  no  nos  divierta 
el  fufurro  de  las  aves, 
con  que  el  jardin  Iifonjea, 
como  quien  habla  al  oido 
fe  llega  á  hablar  muy  de  cerca* 
Aquel  olmo  ,  y  éfie  ,  viendo 
hojas  en  forma  de  lengua, 
para  quedar  al  filencio 
contento  con  hacer  feñas* 
para  refponder ,  que  si, 
baxó  aora  la  cabeza. 

Aunque  tiene  lengua  el  agua, 
arroyos  ,  y  fuentes  dexan 
de  murmurar ,  con  fer  vicio, 
que  pocas  veces  fe  enmienda. 

Ved  las  plantas  ,  y  las  flore' 
vereis  ,  que  la  primavera 
bufca  fu  galán  Fabonio. 
y  como  quien  fe  recela, 
os  recata  fus  amores: 

Aunque  fe  vifia  hoja^  nueva.» 
del  tronco  arriba ,  á  los  pies 
de  los  arboles  enfeña, 

Noto  ,  que  entierra  el  veftido, 
que  parece  ,  que  fecreta 
alza  la  ropa  ,  ó  las  faldas, 
porque  al  venir  no  le  fienta* 

Ea  ,  que  atención  es  todo, 
que  al  jardin  ,  la  primavera, 
el  zéfiro  ,  los  arroyos, 
las  fuentes  ,  las  arboledas, 
el  aire ,  el  viento  ,  las  aves, 
plantas  ,  y  flores  diverfas, 
y  con  un  extafis  mudo 
toda  la  naturaleza, 

pa* 
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parece  elado  cadáver. 

Refponda  ,  pues ,  y  obedezca, 
pues  tantas1  vidas  eílamos 
pendientes  de  fu  refpuerta. 

Egéo.  Yo  también  me  he  fufpendido, 
oyéndoos  á  vos  :  á  dónde 
erta  hermofura  fe  efeonde  ? 

Rey.  Erte  Hebreo  ha  refpondido 
á  lo  demás :  dónde  ,  di, 
la  hará  Egéo  una  vifita  ? 

Mard.  En  algún  libro  medita, 

que  no  hay  verla  ,  ertando  aqui,  • 
ni  mirarla  ,  aunque  es  tan  bella, 
no  parece  ella  ,  en  rigor, 
fino  otra  mucho  mejor, 
que  fie  reprefenta  en  ella. 

Defcubrefe  a  un  lado  del  tablado  una  Ca- 
pilla  ,  con  un  Atril ,  y  Mijfal ,  hincada  de 
rodillas  Efiér  ,  como  elevada ;  /  Mardoquéoy 
y  Egéo  hincan  la  rodilla  ,  d  modo  de 
la  Salutación  del  Angel . 

Egéo.  Dios  te  falve  ,  hermofa  Efiér* 
contigo  es  Dios ,  y  ferás 
entre  todas  las  demás 
la  mas  dichofa  muger. 

Eres  agradable  ,  honefia, 
humilde  ,  Tanta  ,  y  hermofa: 

Dios  te  falve ,  Efiér  graciofa. 

Efiér.  Qué  falutacion  es  erta  ? 

Egéo.  No  temas,  divina  Eftér, 
que  hallarte  en  el  Rey  la  gracia, 
que  perdió  en  él  la  defgracia 
de  la  primera  muger. 

Tu  hermofura  prodigiofa, 
y  tu  honertidad  mas"  bella, 
no  temas  ,  que  eres  aquella, 
que  elige  el  Rey  por  efpofa. 

Efiér.  Ertb.cómo  puede  fer  ? 

Si  el  Rey  no  me  ha  conocido, 
cómo  agradarle  he  podido  ? 

Egéo.  Todo  eíío  ,  y  mas  ha  de  hacer 
Efpiritu  Soberano, 
cuya  virtud  te  hará  fombra. 

Ya  el  Rey  tu  efpofo  fe  nombra, 
y  Tolo  efpera  tu  mano: 
no  te  parezca  increíble, 
que  fi  amor  es  quien  lo  hace, 
fruto  de  lo  ertéril  nace; 
porque  nada  es  impofsible 


Felipe  Godinez*,  5 

á  la  mayor  Magertad, 
por  quierf  hablándote  ertóy. 

Efiér.  Una  efclava  del  Rey  foy, 
haga  en  mi  fu  voluntad: 

A  Egéo  hablé  ,  y  harta  aora 
pensé  que  era  Angel.  Egeo.  No  se. 
Qué  bien  ,  feñor  ,  que  la  hablé  ! 
Como  á  mi  Reyna ,  y  feñora, 
portréme  á  tanta  hermofura. 

Mard.  Aora  hablo  yo  ,  y  no  yo: 
Aquí  fe  reprefentó 
una  fombra  ,  una  figura 
de  quando  vengan  á  dar 
aquella  alegre  embaxada 
á  la  doncella  fagrada, 
de  quien  Dios  ha  de  encarnar. 

Rey.  Llevadla  á  Palacio  ,  Egéo. 

Mard.  Mira  ,  Erter  ,  á  qué  te  obligas, 
que  ertá  aqui  el  Rey  ;  no  le  digas, 
que  eres  de  linage  Hebréo. 

Efiér .  Sufpenfa  ,  en  la  novedad 
de  mi  mifma  ,  me  retiro; 
porque  veo  al  Rey  ,  y  admiro, 
que  tan  grande  Magertad, 
con  renombre  de  divina, 
en  tan  pobre  alvergue  quepa* 

Mard.  Buelvo  á  decir ,  que  no  fepa  ap 
el  Rey,  que  eres  mi  fobrina. 

Rey.  Ertér  ,  quien  con  vos  ertá, 
alegre  lo  paífa  aqui. 

Zarés.  De  embidia  muero  \y  ap. 

Camb.  Barti  ap . 

perdió  la  efperanza  ya: 
vengarla  ,  y  vergarme  efpero. 

Darlo.  Erta  venganza  concierta 
con  dos ,  que  eftán  á  la  puerta 
de  la  antefala  de  AíTuero. 

Alf.  Idnos  á  dár  de  vertir, 

Angéo.  Egéo.  Venid  conmigo. 

Efiér.  Yo  con  el  alma  te  figo. 

Rey.  Muy  fegura  podréis  ir 
á  Palacio ;  vos  cuidad 
de  regalar  mucho  á  Efiér, 
porque  ella  ,  Egéo ,  ha  de  fer 
Reyna  de  mi  voluntad. 

Aman.  Zarés  ,  codo  el  alma  os  muefiro; 
defde  oy  corréis  por  mi  cuenta: 
Amán  foy  ,  id  muy  contenta, 
que  fi  reyno  ,  yo  foy  vueftro. 

B  Efiér. 
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Rfier.  De  Dios  ,  no  de  mi,  concierta 
toda  eífa  visoria  en  mi; 
pero  íi  Dios  vence  en  mi, 
venza  yo  ,  porque  Dios  venza. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Cambifes  ,  y  Darlo . 

Daño.  Supueffo  ,  que  el  de  Baffi 
es  nueífro  agravio  también, 
que  Effér  es  Reyna  ,  y  Aman 
fe  ha  cafado  con  Zares; 
qué  refia  aora  ?  Camb.  Vengarnos: 
determinados  dexé 
á  Farés ,  y  á  Bagatán. 

Darlo.  Y  cómo  han  de  difponer 

la  muerte  del  Rey  ?  Camb.  Los  dos, 
con  cautela  ,  y  madurez, 
lo  quedaban  confultando: 
no  tenemos  que  temer; 
muera  el  Rey  AíTuero. 

Darlo.  Muera.  Sale  Mardoqueo . 

Mard.  A  Bagatán  ,  y  á  Farés 
oi  ,  fin  que  ellos  me  vieíTen, 
y  avifo  en  efle  papel 
á  la  Reyna  la  traición, 
para  que  ella  avife  al  Rey; 
en  el  zaguán  de  Palacio 
fuelo  afsifiir  por  faber 
nuevas  de  mi  Effér  querida, 
y  afsi  á  los  dos  efcuché; 
pero  como  foy  fu  tio, 
y  no  he  de  darlo  á  entender, 
con  razón  eíloy  dudando 
á  quién  el  papel  daré. 

Da  ño.  En  fin ,  oy  falen  los  Reyes 
en  publico.  Camb.  Ya  fabeis 
la  caufa  ,  como  Bafli 
no  quifo  dexarfe  vér, 
y  Effér  en  fu  opoficion 
quiere  fer  viíia.  Diño.  Efiá  bien, 
que  dentro  de  pocos  dias. 

Rey  ,  y  Reyno  ha  de  perder. 
Cambifes,  difsimulémos, 
y  acompañemos  al  Rey.  Van  fe. 

Sa'e  Alfaxad  veftido  de  cortefano  ridiculo. 

Alf.  Que"  hacéis  aqui  ,  Mardoquéo  ? 
ved ,  que  le  dirán  al  Rey, 


Mardoquéo. 

que  fois  tio  de  la  Reyna. 

Mard.  Tu  eres  muy  hombre  de  bien, 
y  nunca  havrás  dicho  nada 
contra  honra  agena.  Alf.  Eíío  fue 
quando  yo  eífaba  en  mi  A  ldéa, 
y  era  Labrador  ,  defpues 
que  foy  cortefano  ,  digo 
lo  que  sé  ,  y  no  sé  también; 
mas  por  Effér  lo  he  callado. 

Mard.  Podrás  darla  eíie  papel  ? 

Alf  Si ,  que  el  portero  nos  hace 
tan  feñalada  rrrerced 
á  Balda  ,  y  á  mi,  que  darle 
bien  fin  recelo  podré. 

Mard.  Cómo  fe  llama  el  portero  ? 

Alf.  Con  perdón  le  nombraré: 

Atac.  Mard.  El  Viejo  ? 

Alf  El  Vejete. 

Mard.  Ea  ,  Alfaxad  ,  entra  ,  pues, 
y  dá  el  papel  á  la  Reyna. 

Alf  En  fu  mano  le  daré. 

Mard .  Quédate  á  Dios.  Vafe. 

Alf.  El  te  guarde; 

mas  no  ferá  meneíler, 
que  ella  fale  aqui  ,  y  aqui 
la  ocafion  efperaré. 

Salen  el  Rey  Afuero  ,  la  Reyna  Eftery 
Aman  ,  Cambifes  ,  Daño  ,  Zares , 
y  acompañamiento . 

Rey.  Bellifsimo  dueño  mió, 
bella  entre  todas  Effér, 
fí  tu  hermofura  es  divina, 
eterna  ferá  también: 
como  el  Sol  eres  fin  duda, 
porque  el  Sol  ,  divina  Eítér, 
aunque  nace  cada  día, 
tiene  inmortal  la  niñez. 

Y  afsi  verás  en  fu  afpedto, 
que  aunque  en  perpetuo  correr, 
fi  paífan  por  él  los  años, 
no  paífan  años  por  él. 

En  elfos  mares  azules 
ai  gran  Planeta  has  de  vér, 
que  aunque  con  remos  de  plata, 
luciente  alado  bagél, 
furca  piélagos  de  luz 
el  golfo  de  roíiclér. 

Aunque  fe  vaya  á  morir, 
quando  fe  va  ya  á  poner. 


con 
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con  ír  tan  veloz,  paree?, 
que  ella  de  mar  en  través* 

Sin  duda  remora  oculta 
de  providencia  fiel, 
fin  retardarfe  en  los  días, 
fe  detiene  en  fu  altivez. 

Luego  fi  es  Sol  tu  hermofura, 
naturalmente  ha  de  fer. 
con  nueva  luz  cada  día, 

6  el  mifmo  Sol  cada  vez. 

Ejlér.  Gran  feñor ,  con  humildad 
qué  puedo  yo  refponder  ? 
hechura  vueftra  ,  aunque  indigna, 
fiempre  me  confeflaré. 

El  Rey  de  Dios  es  retrato, 
y  á  Dios  fe  ha  de  parecer: 

Dios  amó  al  alma  ,  y  no  dudo, 
pues  vos  amafiéis  á  Efiér, 
fi  le  dio  mérito  a  ella, 
que  vos  á  mi  me  le  deis: 

Luego  fi  en  Dios  es  lo  mifmo 
querer  ,  y  hacer  ,  cierto  es, 
que  hace  el  mifmo  bien  ,  que  quiere 
al  alma  que  quiere  bien. 

Rey.  Aman  ,  un  prodigio  ,  un  palmo, 
dos  milagros  ,  digo  ,  halle 
en  fu  ingenio  ,  y  fu  hermofura* 
Aman.  Juftos  favores  la  hacéis; 
pero  el  amor  es  zelofo, 
y  haceifme  menos  merced 
á  mi ,  divertido  en  ella.  » 

Embidiofo  eftoy.  Zares.  Losdosap * 
Zares.  Y  yo  ,  la  oreja  á  fu  encanto, 
como  el  afpid  ,  cerraré. 

Efiér.  No  es  juila  ,  Aman  ,  vueftra  queja: 
queréis  ver  cómo  ?  atended. 

Si  es  cuerpo  mifticó  el  Reyno, 
no  es  el  corazón  ( de  .quien 
recibe  el  cuerpo  la  vida, 
con  quien  fe  conferva )  el  Rey  * 
Pues  el  corazón  ,  Aman, 
aunque  indiferente  efte 
en  medio  del  cuerpo  ,  dicen, 
que  al  lado  izquierdo  ,  por  fer 
parte  mas  flaca ,  aunque  poco, 
algo  inclinado  fe  ve: 
porque  á  los  mas  flacos  deben 
los  mas  nobles  focorrer. 

Luego  fi  el  Rey  (Dios  le  guarde  ) 


ap. 
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eítá  como  en  un  fiel, 
puefto  entre  vos ,  y  entre  mi, 
con  razón  de  '/entrambos  es. 

Aunque  ^iga  en  favor  mió 
algo  mas ,  no  os  efpanteis,  % 
que  comó  a  parte  mas  flaca, 
fe  ha  inclinado  á  la  muger. 

Habla  aparte  Aman  cen  el  Rey. 

Aman.  Tengo  aparte  que  deciros. 

Para  los  trece  del  mes 
fe  han  de  dar  las  provifiones 
contra  el  Pueblo  de  Ifraél, 
y  ha  de  fijarfe  el  Edifto. 

Alf.  En  fecreto  hablan  :  p3r  diez, 
que  hay  ocafion  :  llego  ,  y  doyle 

á  la  Reyna  fu  papel.  ^ 

Efte  me  dio  Mardoqueo,  Dajel*. 
y  diz  que  le  heis  de  leer 
luego  al  punto  ,  porque  importa, 
y  darfele  luego  al  Rey. 

Rey.  Ya  es  vueftro  todo  el  teloro, 
que  fe  confifcáre  •.  haced  ^ 
lo  que  os  pareciere,  Aman. 

Aman.  Temo ,  que  os  han  de  mover 
á  laftima  fus  clamores, 
y  conviene ,  que  cerréis  . 
las  puertas  á  la  clemencia.. 

Rey.  De  qué  modo?  Aman.  Haciendo  ley, 
que  nadie  ,  fin  excepción, 
pena  de  muerte,  entre  á  ver 
al  Rey ,  fi  no  es  que  le  llame; 

la  qual  executaré 
yo  mifmo  en  qualquier  perfona 
que  entrare  ,  y  perdonaré 
al  que  vos  fobre  fus  ombros 
el  Cetro  de  oro  baxeis. 

Rey.  Afsi  lo  mando.  Efiér.  Señor, 
efte  Memorial  leed,  Dafelo. 

que  Mardoqueo  me  embia, 
para  que  a  vos  os  le  dé. 

Lee  el  Rey.  Reyna  ,  avifa  al  Rey  Alfilero, 
que  Bagatán  ,  y  Farés  _ 
le  quieren  matar ,  por  lenas, 
que  armados  fe  han  de  poner 
detrás  de  la  mifma  cama 
de  fu  Mageftad.  Qué  haré  ?. 

Aman.  Vét  fi  eftán  á  donde  dice. 

Rey.  Aman  ,  Egéo  ,  los  tres 
lo  vamos  á  averiguar, 


Si  Aman  y  y 

y  fi  es  cierto ,  efcribireis, 
con  los  demás,  efte,  cafo, 
que  no  he  de  olvidarme  de  él. 
Quede  memoria  en  mUc\libros, 
que  ka  vida  he  de  deber< 
á  Mardoquéo.  Aman .  Aunque  fea  ap . 
verdad  ,  yo  divertiré 
al  Rey ,  porque  no  le  premie. 

Vanfe  ,  y  quedan  Zares  ,  Eftér  ,  y  Alfaxady 
y  /ale  Mardoquéo . 

Mard.  No  me  puedo  contener, 
y  heme  acercado  por  verla. 

Eftér .  De  qué  ellas  trille  ,  Zarés  ? 
llégate  á  mi  ,  que  conmigo 
te  quiero  íiempre  tener, 
como  el  Rey  tiene  á  fu  Aman. 

Zares.  EíTo  ,  á  quién  le  ella  mas  bien, 
que  á  ti  ?  Eftér.  Pues  por  eíTo  mifmo 
te  quiero  favorecer, 
porque  te  ella  bien  á  ti. 

Zarés.  Y  á  ti  te  eílará  mas  bien, 

que  á  mi.  Eftér.  Qué  refpuefla  es  eíTa  ? 

Zares.  Del  gran  Nembrot ,  que  á  Babél 
fabricó  ,  para  aííaltar 
á  la  gran  Jeruíalén 
(  como  el  Nabuco  el  zafir 
de  eíTa  Ciudad ,  eíTa  piel, 
que  para  mayor  defenfa 
fu  amor  debió  de  efconder ) 
defciendo  yo:  Tu  quién  eres? 
qué  Corona  ,  qué  Laurél, 
qué  timbre  hay  en  tu  linage  ? 

Antes  nos  das  á  entender 
(  como  allá  entre  los  Hebréos 
defciende  Melquifedech  ) 
que  eres  fu  genealogía. 

Eftér.  Sobervia  tan  defcortés, 
embidia  tan  arrogante, 
aunque  puede  proceder 
de  que  eftás  loca  ,  conviene  . 
caftigarla  ,  aunque  lo  eílés: 

Reyna  foy  a  pelar  tuyos 
y  afsi  ,  porque  adoro  al  Rey, 
no  á  mi  ,  á  la  Reyna  fu  efpofa 
debo  yo  fatisfacer. 

Hace  la  arrodillar  la  Reyna  ,  y  luego  la 
levanta  en  los  bracos. 

Llega  ,  no  á  mis  brazos  ,  llega, 
donde  poílrada  has  de  vér. 
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ollandote  mi  chapín, 
que  no  llegas  á  mi  pie. 

4  Llega  á  mis  brazos  aora, 
que  aquel  defcuido  ,  Zarés, 
que  te  caftigó  la  Reyna, 
te  le  ha  perdonado  Eftér. 

Zarés.  Diréle  mi  afrenta  á  Aman. 

Eftér.  Aman  folo  ha  de  querer 

lo  que  la  Reyna  quifiere.  Sale  Aman . 

Aman.  Qué  es  efto  ?  Eftér.  Yo  caftigué 
á  Zarés  ;  ya  eftá  enmendada, 
y  entrambas  hemos  de  fe r 
grandes  amigas.  Zarés.  Aman  ? 

Aman.  Zarés  ,  (  yo  te  vengaré  )  ap . 

de  pafío  vengo  á  decirte, 
porque  fin  cuidado  eftés, 
que  eftán  prefos  los  culpados; 
pero  hay  una  ley::-  Eftér.  Qué  ley? 

Aman.  Que  nadie  ,  fin  excepción, 
pena  de  muerte  entre  á  vér 
al  Rey  ,  fino  es  que  le  llame. 

Eftér.  El  Rey  mi  feñor  ,  no  es 

quien  lo  manda  ?  Aman.  Reyna  ,  si. 

Eft  ér.  Pues  refponded  ,  que  pondré 
la  cerviz  primero  al  yugo 
de  tan  fupremo  poder. 

Aman.  Pena  de  la  vida  tiene 

el  que  entrare.  Eftér.  No  entraré: 
eftos  fon  mis  enemigos.  ap . 

Aman.  Temiendo  voy.  ap. 

Eftér.  Vén  ,  Zarés. 

Aman  me  dexaba  ir  fola  !  ap. 

Y  vos  ,  Aman  ,  no  os  quedéis. 

Aman.  Ya  empieza  á  lifonjearme.  ap. 

Eftér.  Yo  quiero  haceros  merced; 
pero  como  á  vueftra  Reyna 
quiero  que  me  acompañéis.  Vanfe  los 

Alf.  Mandáis  algo  ,  Mardoquéo? 
ya  di  á  la  Reyna  el  papel. 

Mard.  Buelve  ,  y  di  la  de  mi  parte, 
fi  me  lo  han  de  agradecer. 

Alf.  Oye  ,  y  diréfelo  todo. 

Hablan  los  dos  ,  y  falen  Atac  ,  vejete  ,  y 
Balda  de  cortefana  ridicula. 

Atac.  La  Reyna  me  manda  hacer 
amiftad  con  efte  Hebreo: 

Balda  ,  ya  eftá  el  Agedréz 
fin  Dama  ,  faltando  vos. 

Dar  mace  á  codas  podéis, 

por- 
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porque  no  hay  con  amor  niño 
amante  Matufalén: 

Alfaxad  eflá  de  efpaldas, 
llegad  ,  y  os  abrazaré. 

Bald.  Llego  ,  pero  con  tal  tiento, 
que  no  me  defaliñeis.  Abraz.anfe. 

Mard. Mira  ,  que  has  de  efíar  en  ello* 

Alf  Digo  ,  que  en  ello  eftaré, 
pero  mi  muger  ,  y  Atac 
eílán  en  ello  también. 

Balda ,  pues  que  hacéis  aqui  ? 

Yo  buelvo  á  hablar  con  Eftér* 

Sald,  A  Eñér  quieres  todavía? 
pues  yo  á  todos  los  querrés 
y  os  lo  prometo  ,  marido. 

Alf.  Szbels  qué  pienfo  ,  moger  ? 
que  primero  lo  cumplís, 
y  luego  lo  prometéis. 

Bald.  Marido  ,  eftó  bien  prendida  ? 

No  so  ,  á  vueftro  parecer, 
un  Angel ,  feñor  Atac  ? 

Alf  Si  Atac  os  mira  á  los  pies, 
verá  ,  que  Tos  Angel  malo. 

Atac.  Yo  no  me  fuelo  meter 
donde  no  me  llaman.  Alf.  No  ? 

Atac.  No  he  dicho.  Alf.  Muy  mal  hacéis: 
íi  os  heis  de  meter  ,  meteos 
donde  no  os  llaman.  Atac.  Por  qué? 

Alf  Porque  no  os  llaman  ,  Atac: 
oís  ,  Atac  ?  no  os  quedéis, 
y  alzadnos  aora  el  paño, 
y  acompañadnos  también.  Vanfe * 

Salen  Cambifes  ,  y  Darlo. 

Darío.  Pues  Farés  ,  y  Bagatán 

nos  culpan  ,  no  hay  mas  remedio, 
que  poner  la  tierra  en  medio, 
ó  fer  amigos  de  Aman, 
que  él  nos  Tacará  de  todo: 

Quando  pafle  le  hablaré 
muy  rendido.  Camb.Y  yo  lo  haré, 
que  a  eíTe  arbitrio  me  acomodo, 
para  aíTegurar  mejor 
nueftras  vidas.  Darío.  De  qué  Tuerte  ? 

Camb.  Dando  á  los  preTos  la  muerte, 
que  es  el  mas  cierto  favor. 

Darlo.  Cómo  ?  Camb.  Dándoles  venenos 
que  íi  en  un  potro  Te  vén 
(  aqui  entra  el  proverbio  bien  ) 
dirán  lo  Tuyo  ,  y  lo  ageno* 
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Sale  Aman.  Quanta  riqueza  atefora 
el  pueblo  Hebréo  ,  es  ya  mía: 
todos  Jnueren  en  un  dia: 
aqui  fiarán  aora 
el  Ediélo.  Camb.  Eñe  es  Aman* 

Sale  Mardoquéo . 

Mard.  Ya  me  he  empeñado  :  hafta  ver 
fi  me  aviTa  de  algo  Eñér, 
me  eftaré  en  eñe  zaguán. 

Aman.  CambiTes  ?  Camb.  Señor  ? 

Aman.  Darío  ? 

Darlo.  Ya  te  eTcucho  arrodillado. 

Aman.  Aunque  paTsé  yo  ,  no  ha  hincado 
la  rodilla  aquel  Judio. 

Camb.  Cómo  quando  paña  Aman 
no  hincas  la  rodilla  en  tierra  > 

Mard.  Porque  quien  la  hinca  yerra 
en  eñe  injuño  ademán. 

Camb. Por  qué  ?  Mard.  Porque  Tolo  á  Dios 
dá  eñe  honor  la  juña  ley; 
á  Dios ,  por  si  mifmo ;  al  Rey, 
porque  repreTenta  á  Dios. 

Aman.  O  pefe  al  Hebréo  infame ! 

Aqui  con  la  boca  mifma 
barrerá  la  tierra  ,  á  donde 
no  quifo  hincar  la  rodilla. 

Por  qué  no  me  adoras,  loco? 

'Arrójale  al  fuelo  ,y  ponele  el  pie  en  el  cuello * 
es  tu  vanidad  por  dicha, 
porque  de  Abrahán  procedes, 
muy  preciado  de  Xfraelita  ? 

Pues  di,  bárbaro,  no  es  cierto, 
que  las  mifmas  Profecías 
(aunque  vés  efcribir  hombres) 
diras  ,  que  es  Dios  quien  las  diéta  ? 
Diciendofe  culpa  á  pena, 
aunque  ambas  Ton  fin  medida 
de  un  Dios  vengado  ,  os  anuncia 
la  mas  Tevera  j uñiera  ? 

Dcxo  los  demás  Profetas: 
que  cañigo  no  os  intima? 
qué  infamia  no  os  amenaza 
la  oración  de  Jeremías  ? 

Pero  hagate  un  beneficio 
quien  tu  vanidad  derriba, 
porque  caiga  efearmentado 
quien  de  prefuncion  Tubia. 

Mard.  No  temo  ,  Aman  ,  tu  arrogancia, 
pero  lloro  ,  que  repitas 

aque- 
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14  '  Aman  ,  y 

aquellas  facras  verdades) 
que  tengo  yo  tan  creidis.  , 

Qué  mucho  que  yo  las  creái 
quando  tu  las  averiguas  ?  t 
pero  en  los  tiempos  confundes 
las  caufas ,  y  las  defdichas. 

De  las  fetenta  Semanas, 
que  Daniel  nos  pronortica, 
aunque  del  numero  de  ellas 
fe  ven  algunas  cumplidas, 
faltan  quatrocientos  años 
y  cincuenta.  Aman.  Por  qué  cifra  ? 

Mard.  Porque  ertas  dichas  Semanas 
fuman  años  ,  reducidas, 
quatrocientos  y  noventa, 
fiendo  la  mitad  precifa 
de  la  Semana  poftrera, 
quando  en  un  Palo  le  erijan. 
Entonces  ,  por  el  defcidio. 

Nación  tan  favorecida, 
no  ferá  ya  Pueblo  fuyo, 
para  que  el  Gentil  elija, 
de  quien  imperfeta  imagen 
obfcuros  borrones  pintan. 

De  manera  ,  que  contando 
defde  Aííuero  ,  harta  los  dias 
que  falte  el  Cetro  á  las  Tribus 
de  Judá ,  que  fe  bendigan 
en  Chrifto  todas  las  gentes; 
que  aclamen  fus  Gerarquias 
á  Dios  nacido  ,  que  crezca; 
que  opuertos  á  fu  doctrina, 
facrilegos  le  calumnien, 
obrtinados  le  perfigan, 
quando  en  fu  muerte  enlutado, 
perdiendofe  el  Sol  de  vift3, 
á  corazones  errantes 
condenen  eftrellas  fijas. 

Y  quarenta  años  defpues, 
que  fe  verá  la  ruina 
de  Jerufalén,  y  el  Templo, 
á  pefar  de  la  perfidia, 
reliarán  quinientos  años. 

Aman.  Luego  erta  Nación  maldita 
en  el  Reynado  de  Aífuero 
no  fe  ha  de  vér  extinguida? 

Pues  porque  te  defengañes, 
mira  erte  Ediélo  ,  que  fijan 
en  las  puertas  de  Palacio.  Vafe . 


Mardoqueo • 

Vocei.  Viva  Aman  ,  y  AíTuero  viva.  Caxar . 

Sale  un  Soldado  con  un  Ediflo* 

Mard.  Qué  Edióto  es  erte  ,  fellado 
con  Armas  Reales  ?  Darío.  Aprifa 
te  lo  dirá  el  Cartel  mifmo, 
fi  con  atención  le  miras. 

Lee  Mard.  Aífuero  Artaxerxes  ,  Rey, 
que  impera  defde  la  Italia 
harta  la  Etiopia  ,  á  ciento 
y  veinte  y  fíete  Provincias, 
manda  á  todos  los  Hebréos, 
que  dentro  de  treinta  dias, 
pena  de  muerte ,  regirtren 
fus  haciendas  ,  y  familias. 

Y  ordena  ,  porque  ninguno 
pueda  ponerle  en  huida, 
que  ertén  cerradas  las  puertas 
de  las  Ciudades  ,  y  Villas. 

Dada  en  nuertro  Real  Palacio, 
y  fellada  con  la  infignia 
de  nueftras  Armas  Reales. 

YO  EL  REY.  Eterna  Jurticia, 

Dios  de  Exércitos  ,  Aman 

ha  egecutado  fus  iras 

o  y  contra  tu  Pueblo  :  Ertér, 

feñora  á  un  tiempo  ,  y  fobrina 

del  mas  infelice  Hebreo, 

que  te  adoptó  como  hija, 

que  te  crió  como  padre; 

con  quién  te  daré  noticia 

de  tan  infaurta  tragedia  ?  Sale  Atac . 

Atac.  La  Reyna  mifma  me  embia 
á  que  te  pregunte  ,  Hebréo, 
la  caufa  por  qué  fufpiras, 
que  eftá  junto  á  aquella  reja, 
y  te  oye  hablar.  Mard.  Buelve  ,  y  dila, 
que  á  muerte  erta  condenada 
ella ,  y  toda  fu  familia. 

Atac.  Elfo  he  de  decir  á  Ertér?  Vafe* 

Mard.  Elfo  importa  que  la  digas. 

Sin  duda  ,  Dios  enojado, 
quiere  ,  que  un  faco  me  villa, 
y  que  penitente  cubra 
la  cabeza  de  ceniza.  Sale  Atac . 

Atac.  Llegaos  á  aquella  reja, 
como  quien  á  ella  fe  arrima, 
que  la  Reyna  quiere  hablaros. 

Sale  la  Reyna  d  la  reja. 

Efter.  Muerta  liego  ,  aunque  atrevida: 

Tío, 
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yo  acabaré  otra  venganza, 
y  luego  empezarás  efia. 
Otra  eJ  mi  poco  fofsiegoj 


Tío  ,  feñor*.:-  Mard.  Hija  Efiér, 
á  todos  nos  notifica 
fentencia  de  muerte  AíTuero. 

Ujier.  Pues  en  tan  fatal  defdicha, 
en  tan  común  defventura, 
qué  me  aconfejas  ?  Mard.  Que  pidas 
mifericordia  á  tu  efp.ofo; 
y  pues  eres  entendida, 
que  le  encarezcas  ,  que  afeólos, 
con  fidelidad  rendida, 
efiaremos.  Ejiér.  Mardoqueo, 
la  entrada  al  Rey  facilitas 
mas  decir  eíías  verdades, 
fupuefto  que  hay  quien  las  diga, 
no  puede  fer.  Mard.  Pues  por  que  ? 

Ejiér.  Porque  ,  pena  de  la  vida, 
nadie  puede  entrar  a  hablarle. 

Mard.  Qué  es  eílo  ,  Efiér  ?  tanto  miras 
por  ti  fola  ?  Ya  fin  duda 
á  tu  tio  defefíimas, 
y  el  fer  mi  fobrina  niegas? 

Y  por  fer  Reyna  ,  imaginas, 
que  no  has  de  morir  con  todos? 
pues  no  ,  Efiér ,  no  ,  no  te  libras 
por  fer  efpofa  de  AíTuero, 
que  también  eres  Judia, 
y  efiás  en  el  mifmo  Ediólo, 
como  yo  ,  comprehendida. 

Efier.  Rey  de  effe  efirellado  Alcázar, 
barro  ,  que  tu  foplo  anima, 
fon  las  vidas  de  los  hombres, 
fu  fabrica  es  quebradiza: 

A  ti ,  en  cuya  mano  efián 
los  corazones ,  que  giran, 
pide  la  clemencia  humana 
piedades  de  la  Divina. 

Vete  ,  hagamos  penitencia, 
afsi  á  todos  fe  lo  avifa, 
qüe  yo  entraré  á  hablar  al  Rey, 
aunque  me  cuefte  la  vida.  Vanfe. 
Salen  Aman  ,  7.arés  ,  Cambifes  ,  y  Daño. 
Zares.  Ya  vifte  ,  Aman  ,  de  qué  modo 
me  trató  Efiér?  Aman.  Y  a  lo  vi* 
Zares.  Y  vés  ,  que  te  toca  á  ti 
también  vengarme  de  todo? 
pues  á  tu  gufio  acomodo 
el  mió  ,  en  qualquier  empreña* 
Aman.  Zarés  ,  fi  el  dolor  no  ceífa, 
perfevera  la  efperanza; 


nadie  púede  entrar  aora 
donde  eftá  el  Rey» 

Zares.  Quién  lo  ignora? 

Aman.  Pues  quando  él  venga ,  idos  luego. 

Zares.  Qué  te  dá  pena  ?  Aman.  Efioy  ciego. 
Yo  me  hice  tan  gran  lugar, 
que  fi  el  fin  le  quiero  hallar, 
buelvo  el  peníamiento  á  mi 
aqui ,  fin  faber  de  mi, 
y  no  acabo  de  parar. 

No  foy  Rey  ,  y  aunque  pudiera, 
no  lo  fuera  ,  que  defpues 
que  el  gran  AíTuero  lo  es, 
folo  quife ,  que  él  lo  fuera: 
fegundo  foy  en  fu  esfera, 
no  en  la  mia  ,  que  mas  quiero, 
fiendo  fegundo  de  AíTuero, 
primero  dueño  del  mundo, 
fer  primero  en  fer  fegundo, 
que  fegundo  en  fer  primero. 

Quién  de  tantos  Potentados 
tuvo  en  fu  mayor  alteza 
Cafa  con  tanta  grandeza, 
pompa  de  tantos  criados? 

Los  Alcázares  dorados 
de  mis  Ciudades  ,  y  Villas, 
fon  ya  nuevas  maravillas; 
mas  nada  es  quanto  poifeo 
en  tanto  ,  que  Mardoquéo 
no  me  adora  de  rodillas.  ^ 

Can ib.  De  bien  tan  grande  ,  y  tan  jufio, 
te  quitas  tu  mucha  parte, 
pues  tendrás  gufio  en  vengarte, 
y  te  dilatas  el  gufio: 
empecé  á  oirte  con  gufio, 
y  quando  vi  lo  que  fue, 
de  reirme  no  acabé. 

Darlo.  No  ha  de  fentir  fus  enojos^ 
Camb.  No  ,  pues  teniendo  á  los  ojos 
el  remedio  ,  no  le  ve.  • 

Véngate  ,  Amán  ,  y  ten  brio; 
manda  hacer  ,  con  nueva  traza, 
una  gran  horca  en  la  Plaza, 
en  que  muera  efie  Judio. 

Aman.  Diréfelo  al  Rey  ,  Dario; 
él  viene ,  y  tened  noticia, 

que 
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que  en  nada  es  la  ley  propicia: 
idos ,  pues  le  dá  la  íe^ 

Cetro  de  oro  ,  como  Rey*,  • 
y  Vara,  como  Jufticia.  l\mfelos 

De/cuhrefe  el  Trono  con  filia  para  el  Rey ,  y 
un  taburete  aliado  iz.quierdo  para  Amdny 
/ale  el  Rey  con  Cetro  ,  y  fientanfe . 

Rey.  Amán  ,  mi  precepto  ordena, 
que  no  entre  ninguno  aqui; 

Tentaos,  Tentaos  junto  á  mi. 

Aman.  Caerá  en  la  culpa,  y  la  pena 
el  que  entrare.  Rey.  Ruido  Tuena, 
paííos  liento.  Aman.  Muera  ,  pues, 
perTona  tan  defcortés, 
tan  loca ,  y  tan  atrevida: 
muera  ,  entrando  á  bufcar  vida. 

'Rey.  Pues  Tepamos  ya  quien  es. 

Sale  la  Reyna  EJier  ,  y  Damas  deteniendofe . 

E/i  er.  Si  la  ley  es  general, 
dónde  voy  ?  Ello  conviene: 

Tevero  ella  el  Rey ,  y  tiene 
en  la  mano  el  Cetro  Real. 

Quién  vio  confuíion  igual  ? 
Buelvome :  ay  Dios,  que  me  mira 
el  Rey  mi  Tenor  con  ira  ! 

Mas  dónde  tengo  de  ir  ya  ? 

Que  el  Rey  airado  ,  ferá 
imagen  de  Dios  airado, 
y  alcanza  ílempre  al  culpado 
á  donde  quiera  que  ella. 

Arrodillafe  la  Reyna  EJier  junto  al  trono  ,  y 
Aman  fe  levanta  ,  y  empuña  la  efpada . 

Aman.  Muera  quien  ha  entrado  aqui. 

Rey.  Deteneos ,  á  dónde  vais  > 
que  íi  ella  vida  quitáis, 
me  la  quitareis  á  mi. 

Jamás  á  la  Reyna  vi 

t2n  hermofa  !  es  un  alfombro ! 

Suyo  Toy  ,  Tuyo  me  nombro: 

Eider  viva  ,  que  en  Teñal 
de  clemencia  ,  el  Cetro  Real 
la  he  puerto  ya  Tobre  el  ombro. 
Ponela  el  Cetro  / obre  el  ombro . 

Aman.  Cayó  en  la  culpa.  Rey.  Elfo  no, 
íiempre  ertá  en  pie  ,  que  al  caer 
la  di  yo  la  mano  á  Eftér, 
y  por  elfo  no  cayó. 

EJier.  Aqui  he  íido  Tombra  yo 
de  efe&o  mas  foberano. 


Mdrioqueo* 

Virgen ,  íi  el  Linage  Humano  ap+ 
cayó  en  la  culpa  de  Adán, 
vos  no  ,  que  Djos  fue  el  galán, 
que  al  caer  os  dio  la  mano. 

Rey.  Atendamos ,  pues  ,  los  dos, 
que  aunque  es  general  la  ley, 
vos  Tois  efpoTa  del  Rey, 
y  no  Te  entiende  con  vos. 

EJier.  Elfo  mifmo  dirá  Dios,  ap . 

que  aunque  á  todos  toque  el  mal 
de  la  culpa  original, 
que  fue  nuertra  perdición, 
íu  Madre  ferá  excepción 
de  regla  tan  general. 

Aman.  De  nuevo  el  Rey  Te  enamora,  ap. 

EJier.  Dios  hace  que  Te  me  inclines  ap. 
pero  la  caufa  á  que  vine 
no  he  de  decirTela  aora. 

Rey.  Amán  ,  atended  aora 
mis  grandes  felicidades, 
aplaudidme  eftas  verdades. 

Sol  que  Tale ,  Luna  llena, 
y  Cielo  en  noche  ferena, 
no  Ton  tres  grandes  beldades  ? 

La  Luna ,  luz  plateada 
del  Cielo  hermofa  es ,  fin  duda; 
mas  hermofa  ,  que  Te  muda, 
porque  es  Tu  beldad  prertada, 
ya  ertá  llena ,  ya  menguada. 

Pero  mi  Eftér  celeftial, 

Aftro  que  eftá  íiempre  igual, 
es  con  luz  propia  ,  y  no  agena, 
Luna  que  eftá  íiempre  llena, 
porque  no  puede  menguar. 

HermoTo  es  todo  eííe  velo 
eftrellado  ;  mas  no  vive: 
ser  mas  perfeóto  recibe 
qualquier  viviente  defvelo; 
mi  efpofa  también  es  cielo, 
mas  tan  viva  en  cada  acción, 
que  almas  ella  toda  Ton; 
y  afsi ,  con  glorioTa  palma, 

Tupuefto  que  toda  es  alma, 

Cielo  fin  imperfección. 

Luego  tal  belleza  alcanza, 
que  es  Cielo  ,  y  Cielo  viviente, 

Sol ,  y  Sol  fin  Occidente, 

Luna ,  y  Luna  fin  mudanza: 
luego  en  lograda  efperanza 
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poííeo ,  fm  duda  alguna, 
tres  hermofuras  en  una, 
tan  fin  defe&o  ,  y  tan  bella, 
que  fe  han  enmendado  en  ella 
el  Cielo  ,  el  Sol ,  y  la  Luna. 

Eflér.  El  Sol  es  un  Rey  tan  bello, 
que  con  debido  decoro 
forma  fu  madeja  de  oro 
oy  de  fu  mifmo  cabello. 

La  Luna  ,  aunque  fe  renueva, 
eclipfada  ,  eftá  tan  roja, 
que  parece  que  fe  enoja, 
que  una  fombra  fe  le  atreva, 
fi  en.  la  opoficion  fe  eleva, 
quando  llena  la  miráis. 

Vos  ,  que  aumentos  no  efperais 
de  la  agena  opoíicion, 
como  eftais  con  galardón, 
de  propia  luz  os  llenáis. 

Quando  el  Cielo  fu  luz  cierra, 

Aítros  de  noche  fe  ven; 

pero  hay  muchos  ,  que  también 

hambre  influyen  ,  pefle  ,  y  guerra. 

Vos  cielo  ,  en  quien  nunca  yerra 
el  año  ,  y  fiempre  es  mejor, 
fois  tan  propicio  ,  feñor, 
que  es  en  vueflra  Mageflad 
cada  afpeólo  una  deidad, 
cada  influencia  un  ardor. 

Luego  entre  eflos  explendore$ 
íois  fol ,  y  fol  mas  perfcéto; 
cielo  ,  y  cielo  íin  rigores, 
y  afsi  ,  con  tantos  favores, 
que  dán  luz  ,  vida  ,  y  confuelo* 
podré  vivir  fin  recelo, 
que  fiendo  la  caufa  Dios, 
fe  han  perficionado  en  vos 
el  Sol ,  la  Luna  ,  y  el  Cielo* 

Re/.  Sufpenfo  hafla  aora  en  verte, 
y  en  efcucharte  elevado, 
ni  me  has  dicho  tu  cuidado, 
ni  he  fabido  obedecerte. 

Eflér.  Ya  efpero  mas  feliz  fuerte.  0/. 

Re y.  Nada  ,  Efler  ,  te  negaré: 

O  qué  hermofa  eflás !  No  sé 
qué  tiene  oy  mas  tu  beldad ! 

Pídeme  ,  que  la  .mitad 
de  mi  Reyno  te  daré. 

Eflér.  Dios  me  guia  ,  y  yo  le  figo; 
pero  yo  os  pido  un  favor. 
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que  vais  vds  ,  y  Aman  ,  feñor, 
mañana  á  tomer  conmigo. 

Rey.  Aman  ,  qfué  diremos  ?  Aman.  Digo, 
feñor  #  que  iré  á  obedecer. 

Rey.  Tan  /iichofo  haveis  de  fer  ? 

Vén  ,  que  acompañarte  quiero: 
fepafe  ,  que  Amán  ,  y  Aííuero 
fon  cómbidados  de  Eflér. 

Efler.  En  mi  femblante  fe  mueftra, 
que  voy  muy  favorecida. 

Rey.  Eflér ,  en  ti  eftá  mi  vida. 

Efl  ér.  La  de  todos  en  la  vueflra. 

Rey.  Siendo  mia  ,  di  ,  que  es  nueflra. 
Eflér.  Lazo  de  amor  las  juntó* 

Rey.  Paífa  el  tiempo  ,  el  vivir  no. 

Eflér.  Viva  vueflra  Mageflad 
igual  con  la  eternidad. 

Rey.  Y  tu  ,  Reyna  ,  lo  que  yo. 

JORNADA  TERCERA. 

Havrd  un  bufete  con  el  veflido  del  Rey  ,  y  un 
libro  ,  y  f alen  el  Rey  viftiendofe  ,  Egéo, 
Cambifes  ,  Darío  ,  y  Criados* 

Rey.  Ola.  Egéo.  Señor  ?  ; 

Rey.  No  he  querido 

conceder  á  mi  cuidado, 
ni  las  paces  de  cafado, 
ni  las  treguas  del  olvido. 

Tan  defpierto  como  aora 
pafsé  la  noche :  efperaba 
la  luz  ,  y  nunca  llegaba. 

Egéo.  Pues  ya  el  Sol  figue  á  la  Aurora. 
Rey.  Con  todo  ,  alguna  deidad 
hay  en  los  Reyes ,  que  fon 
fimbolo  de  la  razón, 
y  efpejo  de  la  verdad. 

Ve  la  plebe  efta  ventaja, 
mas  no  la  admira  ,  embidiofa, 
que  ella  es  quien  duerme  ,  y  repofa, 
y  el  Rey  quien  vela ,  y  trabaja. 
Pero  quién  no  confidera 
el  infinito  poder 
de  Dios  ,  en  una  muger, 
que  no  es  madre  ,  y  lerio  efpera? 
Pongome  yo  á  imaginar, 
fin  ser ,  fin  forma  ,  y  fin  nombre* 
en  fus  entrañas  al  hombre, 
quando  fe  empieza  á  formar. 

C  Ei 
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El  lo  igno-a  ;  ella  fe  olvida, 

V  por  modo  mas  íecreto, 
el  Autor  de  codo  efetoh 
la  forma  aumenta  ,  y  da  viía; 
íiendo  el  folo  Soberano  \ 
quien  hace  linea  fútil, 
defde  el  primero  perfil, 
hafia  la  ultima  mano. 

Que  es  ver  el  duro  embrión, 
como  el  bofquejo  fin  arte, 
ir  defpues  ,  parte  por  parte, 
organizando  fu  unión  > 

Qué  es  ver  aquel  foplo  leve 

de  fu  Hacedor  principal, 

que  le  infunde  alma  inmortal, 

con  que  fe  anima  ,  y  fe  mueve  ? 

Pues  todo  efto  ,  que  fe  ordena, 

fe  organiza  ,  y  fe  difpone, 

fe  forma  ,  fe  une  ,  y  compone, 

y  fe  traba  ,  y  fe  encadena, 

la  traza  cuida  ,  y  previene 

Dios  ,  como  próvido  Padre, 

y  eftá  durmiendo  la  madre, 

que  en  fus  entrañas  lo  tiene; 

porque  la  caufa  primera 

refervó  tanto  en  fu  pecho, 

que  la  mifma  en  quien  fe  ha  hecho. 

no  fabe  de  qué  manera. 

Tal  debe  fu  Monarquía 
Velar  el  Rey  ,  porque  dice 
el  Pueblo  ,  que  ella  concibe, 
y  conferva  él  cada  dia. 

Luego  fin  temer  ruina 
duerme  el  mundo  ,  como  velen 
Dios ,  y  el  Rey  ,  que  unirfe  fuelen, 
uno  con  la  ley  divina, 
y  otro  con  la  humana  ley; 
porque  han  de  formar  los  dos, 
el  cuerpo  natural  Dios, 
y  el  cuerpo  mirtico  el  Rey. 
Acabadme  de  vertir, 
y  entretenedme.  Egéo.  Vendrá 
quien  cante?  Ri7.N0  ,  que  ferá 
dormirme  ,  en  el  no  dormir; 
y  fi  atento  á  cada  acción 
debe  un  Rey  velar  ,  recelo, 
que  malograré  el  defvelo, 
fi  fufpendo  la  atención. 

Traed  los  libros  ,  ó  anales, 
donde  ,  porque  eternos  vivan, 
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he  mandado  ,  que  fe  efcriban 
los  íervicios  mas  leales 
de  mis  vaífallos;  Yo  figo 
opinión  particular: 
los  dos  polos  del  reynar, 
fon  el  premio  ,  y  el  cartigo. 

Dar  muchos  premios  defeo, 
donde  es  con  obras  la  fé. 

Egéo. Por  dónde  comenzaré  ?  Toma  el  libro . 

Rey.  Por  los  últimos.  Egéo.  Ya  leo. 

Lee.  Memoria  de  los  fervicios, 
que  en  el  año  ,  ó  la  ertacion 
feptima  de  fu  Reynado, 
el  Rey  Affuero  premió; 
en  erte  mes  de  Teber::- 

Rey.  Decid.  Egéo.  Aman  ,  con  amor 
de  fiel  vaífallo  ,  dio  al  Rey 
un  arbitrio  ,  que  apreció 
en  diez  mil  talentos  de  oro; 
y  el  Rey  dio  todo  el  valor 
del  arbitrio  al  mifmo  Aman. 

Rey.  Fue  poca  demortracion, 
para  lo  que  yo  le  ertimo. 

Egéo.  Celfo  Portal  le  eferibió 
un  Panegírico  al  Rey, 
y  el  Rey  ,  no  fin  intención, 
le  dio  una  arroba  de  cera. 

Rey.  Si  ,  que  la  cera  libró 
de  las  Sirenas  á  Ulifes 
que  por  no  oir  fu  canción 
engañofa  ,  los  oidos 
con  la  cera  fe  tapó. 

Confieíloos  ,  que  con  lo  dulce 
de  fu  faifa  adulación 
peligrara  yo  ,  pues  él 
hallará  otro  adulador, 
que  le  celebre  la  cera, 
y  fe  pondrá  en  la  ocafion 
de  verfe  en  el  mifmo  riefgo 
en  que  entonces  me  vi  yo. 

H  éo.  Delante  del  Rey  Afuero 
preguntó  Aman  á  Solón, 
fi  podía  haver  (  pues  él  era, 
defpues  del  Rey  ,  el  mayor ) 
otro  mas  dichofo  que  él  ? 

Mas  dichofo  (  refpondió 
el  Filofofo  )  fue  Teta, 
que  fue  gran  defpreciador 
de  los  bienes  de  la  tierra. 

Defpues  de  erte  (  replicó 
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el  mifmo  Aman )  quién  ha  íido 
el  mas  dichofo  ?  Ocios  dos, 

(  dixo  Solón )  que  dexaron, 
no  folo  la  poflefsion, 
fino  el  afe&o  á  effos  bienes. 

Y  Aman  dixo  :  y  no  foy  yo 

dichofo  también?  Entonces 

Solón  ,  alzando  la  voz, 

dixo  :  poderolo  eres, 

y  rico  ,  dicholo  no,  ^ 

que  haíta  el  termino  ,  en  que  para 

efta  carrera  veloz 

del  vivir  ,  nadie  hay  dichofo, 

y  tu,  Anun,  aun  vives  oy. 

\ey.  Por  tan  dulce  defengaño 
le  di  un  rubí  ,  como  un  Sol, 
por  dar  luz  á  quien  la  daba-, 
pero  él ,  que  no  le  aceptó, 
me  dixo  :  no  puedes  darme 
(  Tiendo  Rey  ,  ó  Emperador ) 
de  lo  que  yo  necefsico, 
fi  no  me  das  la  atención 
de  los  giros  que  el  Sol  hace. 

Y  corrido  ,  vive  Dios, 
de  lo  poco  que  un  Rey  puede, 
me  quite  ,  fin  dilación, 
un  relox  del  pecho  ,  y  dixe: 
mucho  emoidio  á  efte  relox, 
que  él  te  dará  á  todas  horas 
lo  que  no  he  podido  yo. 

Egéo.  Secar,  valiente  Soldado, 
prendió  á  Floro  ,  falteador, 
que  confefsó  ,  que  tenia 
intento  de  fer  ladrón 
por  diez  años  folamente: 
fuelo  uno  ,  y  folo  hurtó  ^ 
diez  mil  ducados.  Rey.  Que  di 
á  Setár  por  la  prifion  ? 

Egéo.'  Noventa  mil;  y  los  diez 
hurtados  ,  reftituyó 
vueftra  Mageftad  al  Pueblo* 

Kfy.  Fue  atenta  reftitucion, 
que  fi  efte  ladrón  lo  ha  fido 
por  mi  defcuido  ,  yo  foy 
quien  dio  caula  al  daño  :  luego 
quien  lo  ha  de  pagar  foy  yo. 
También  lo  que  di  á  Setar 
fue  paga.  Egéo.  Paga  ,  feñor  ? 

Rey.  Si,  que  fon  noventa  mil 
los  que  Setár  me  efcusó. 
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¡  J  De  cue  niodo?  Rir.De  efie  moco: 
^Porque  fi  ckbo  ,  en  rigor, 
lo  qu*  hurta  el  ladrón  ,  y  que  el 
en  folo,  un  año  ,  robó 
diez  n4?l  ,  y  en  los  otros  nueve, 
conforme  á  cuenta  ,  y  razón, 
los  noventa  mil  robara, 
y  eftos  a  Setár  los  doy,  ^ 
no  le  doy  mas  de  lo  miímo 
de  que  yo  fuera  deudor. 

Egéo.  Entretuvo  al  Rey  la  noche 
Alfaxad  ,  y  el  Rey  le  dio 
tres  mil  ducados  de.  renta» 

Rey.  Entretendrame  mejor 

teniendo  gufto.  Egéo.  El  pedia 
tres  reales  de  una  ración. 

"Rey.  El  pedia  como  él, 
y  yo  le  di  como  yo. 

Adelante.  Egéo.  Avisó  al  Rey 
Mardoquéo  la  traición 
de  Pares  ,  y  Bagarán. 

Rey.  Ya  fupifteis  ,  que  los  dos 
fe  murieron  en  la  cárcel,  . 
de  pefar  ,  ó  de  temor. 

Camb.  Mejor  dirá  del  veneno.  ap. 

Rey.  Profeguid  la  relación.  ^  v  N 
Lee  Egéo.  Mardoquéo  me  dio  a  mi 
la  vida.  Rey.  Qué  le  di  yo? 

Egéo.  Nada  hay  aquí.  Rey .  Como  nada . 
Egéo.  Todo  el  capitulo  eftoy 

leyendo  ,  y  no  hay  nada,  en  cU 
Rey.  No  sé  quien  me  divirtió 
al  tiempo  que  quife  honrarle, 
igual  á  la  obligación 
fue  el  yerro:  quién  efta  fuera  . 

Egéo,  Aman.  Rey.  Aman  ?  Egeo.  Si  Jenor. 

Rey  Pues  cómo  no  entra?  llamadle. 

Saú  Aman.  Se  vé  defde  el  mirador 
de  mi  Palacio  una  horca, 
que  mi  venganza  erigió, 
de  quarenta  codos  de  alto; 
y  íupuefto  el  gran  favor 
que  fu  Mageftad  me  hace, 
leguro  á  pedirle  voy, 
que  me  entregue  á  Mardoquéo, 
mi  infame  competidor, 
que  por  eifo  he  madrugado, 
antes  que  lalielfe  el  Sol. 

Rey.  Seáis  ,  Aman  ,  bien  venido: 

abrazadme.  Aman.  Qué  no  hara  ap. 
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por  mi  el  Re/?  Rey.  Difcreto  fois, 
y  afsi  os  confuí to  ,  qpé  pompa, 
qué  aplaufo  ,  qué  obílenta.f rm 
hará  un  Rey  con  un  Vaífajío, 
á  quien  quiere  dar  honor  ? 

Aman.  Por  mi  lo  dice  :  La  Reyna  ap. 
á  comer  me  combidd, 
y  él  quiere  hacerme  igual  fuyo: 
peníandolo  bien  eíloy: 

Ella  honra  es  mia :  error  fuera 
no  darme  á  mi  la  mayor. 

Rey.  Haveislo  penfado  ?  Aman .  El  Rey 
debe ,  fegun  mi  opinión, 
ordenar  ,  que  á  eííe  Vaífallo, 
á  quien  quiere  dar  honor, 
con  las  Reales  veíliduras, 
con  el  Cetro  ,  y  explendor 
de  la  Real  diadema  ,  pongan 
fobre  el  mas  bello  bridón 
de  la  perfona  del  Rey, 
y  que  el  Principe  mayor 
de  Susán  ,  lleve  el  cavallo 
de  la  rienda  ;  y  á  alta  voz 
diga  ,  porque  confíe  á  todos; 

El  Rey  afsi  lo  mandó: 
afsi  honra  el  Rey  Aííuero 
á  quien  quiere  dar  honor. 

Rey.  Pareceos  honra  bailante  ? 

Aman.  Vedlo  vos  .defde  un  balcón, 
y  la  Reyna,  con  las  Damas. 

Rey.  Pues  fupueflo  que  vos  fois 
el  mayor  Principe  ,  Aman, 
dando  effe  mifmo  pregón 
por  la  Ciudad  ,  y  llevando 
de  rienda  el  cavallo  vos, 
honrareis  á  Mardoquéo: 
mirad  ,  que  os  lo  mando  yo, 
y  que  no  faltéis  á  nada, 
pena  de  mi  indignación. 

De  qué  haveis  enmudecido  ? 
Mardoquéo  ,  vive  Dios, 
merece  mas  ,  y  es  mi  güilo: 
ponedlo  en  execucion. 

Aman.  Cielos  ,  qué  mudanza  es  eíta?  ap. 

Rey.  Qué  decís  ?  Aman.  Digo  ,  que  voy 
á  obedecer  ,  y  á  morir,  ap. 
que  efla  es  ya  refolucion. 

Rey.  Aman  ?  Aman.  Señor  ? 

Rey.  Con  la  Reyna 

haYemos  de  comer  o  y. 


Mardoquéo  • 

Aman.  Qué  haré  en  tal  trance?  ap. 

Rey.  Haced  luego 

lo  que  yo  osmanáo.Amdn.Ya.\oy.Vanf. 

Salen  Alfaxad  ,  y  Balda. 

Balda.  Si  la  dicha  va  delante, 
á  fer  Princefa  me  aplico. 

Alf.  Muger  ,  no  es  bueno  fer  rico; 
no  dormí  anoche  un  inflante. 

Balda.  Pongafe  el  dinero  en  renta. 

Alf.  Calla  ,  que  íi  nos  hacemos 
mas  corteíanos  ,  daremos 
de  todo  muy  buena  cuenta. 

Sale  Mardoquéo  con  un  Jaco. 

Mard.  O  mi  Alfaxad  !  Dios  os  guarde; 
Ayudad  á  Mardoquéo 
á  llorar  3  ved  ,  que  me  veo 
pobre  ,  afligido  ,  y  cobarde, 
y  en  pena  tan  deíigual 
me  confolaré  con  vos. 

Alf.  Ya  no  lloramos  los  dos, 
porque  fomos  ricos  ya: 
idos  ,  pues  ,  y  hablad  allá 
con  los  hombres  como  vos. 

Mard.  De  un  faco  el  cuerpo  veflido, 
y  ceniza  en  la  cabeza, 
ya  en  Dios  la  piedad  empieza, 
pues  penitente  la  pido: 
fuego  al  pefar ,  rabia  ha  íido, 
ceniza  es  ya  ,  porque  ciego 
de  llorar  ,  fe  apague  el  fuego; 
mas  quizá  el  agravio  atiza, 
y  entre  la  mifma  ceniza 
guarda  carbones  el  fuego. 

Gran  Dios ,  mucho  os  ofendí; 

mas  redimidme  ,  Señor, 

que  para  fer  Redentor 

no  haveis  meneíler  de  mi 

mis  bienes  ,  mis  males  si; 

porque  íi  os  queréis  moílrar 

Medico  tan  Angular, 

para  glorias  inmortales, 

fufrid  ,  gran  Dios ,  que  haya  males, 

ó  no  tendréis  que  curar. 

Yo  confieíío  mi  vileza, 
polvo  foy ,  ceniza,  y  nada. 

Balda.  Marido  ,  eftoy  laflimada 
de  fu  vejéz  ,  y  pobreza  ! 

Alf.  Parece  ,  que  de  triíleza 
no  eílá  el  pobre  viejo  en  si> 
apartémonos  allí. 


que 
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que  he  de  ver  á  lo  que  viene. 

Mard.  Quien  tantas  clemencias  tiene, 
tendrá  alguna  para  mi? 

Si  faldrá  Eftér  á  la  reja  ? 

Sale  Eft'er  d  la  reja. 

Eftér.  De  paílo  he  llegado  aquí 
por  confolarte.  Mard.  Ay  de  mi ! 
que  es  íin  alivio  mi  queja. 

Eftér.  Aun  hay  efperanza :  dexa 
que  coma  oy  el  Rey  conmigo, 
y  elle  Aman  ,  nueftro  enemigo. 

Mard.  Sé  que  es  mudable  la  fuerces 
que  vá  delante  la  muerte; 
que  yo  la  temo  ,  y  la  figo. 

Siempre  á  la  fortuna  tuve 
por  una  rueda  de  noria, 
donde  es  nueílra  vanagloria 
arcaduz ,  que  baxa ,  y  fube: 
yo  en  el  hondo  abifmo  eftuve, 
y  Aman  en  la  cumbre ,  ya 
natural  cofa  ferá, 
quando  la  buelta  haya  dado, 
baxar  él  donde  yo  he  eftado, 
fubir  yo  donde  él  eftá. 

Eftér.  Pues  haga  el  tiempo  fu  oficios 
ande  la  voluble  rueda, 
que  no  fabe  efiarfe  queda 
en  efte  humano  exercicio: 
vellido  ellas  de  cilicio; 
mas  no  es  el  mayor  trabajo 
fer  el  arcaduz  mas  baxo 
de  la  rueda  fuccefsiva, 
que  fe  vierte  el  que  ella  arriba, 
y  fe  llena  el  que  ella  abaxo. 

Mard.  Ay  ,  Eílér !  que  yo  penfaba, 
viendote  Reyna  ,  llegar 
al  mas  fupremo  lugar, 
que  mi  ambición  defeaba: 
mas  íi  el  mundo  ,  que  rodaba, 
como  acabas  de  decir, 
baxando  ,  y  fubiendo  ha  de  ir, 
el  mifmo  ingenio  celebra, 
que  hay  arcaduz  que  fe  quiebra, 
antes  que  empiece  á  fubir. 

Una  horca  ha  hecho  Aman 
de  altor  de  quarenta  codos, 
que  es  para  mi  dicen  todos. 

Eftér.  Dios  de  Ifraél  ,  donde  eftáfl. 
los  milagros  del  Jordán, 
y  ios  que  en  el  mar  Bermejo 
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obró  el  divin^  Confejo? 

Salifi^  Aman  ,  y  Darío. 

Aman.  Yo  eT»oy  fin  alma  ,  Darío; 
llamad  vos  á  eífe  Judio. 

Darío.  Aman  te  llama  ,  buen  viejo. 

Mard.  Eftér  ,  Aman  me  ha  llamado. 

Eft'er.  Qué  puede  aora  querer? 

Mard.  Llevarme  al  fuplicio  ,  Eftér. 

Eft'er.  Eífe  es  ya  mayor  cuidado. 

Mard.  Ay  trance  mas  apretado  1 

Eft'er.  Hablaré  al  Rey  ?  Mard.  Reyna,  si: 
tenga  Dios  piedad  de  mi. 

Eft'er.  Dios  caftigue  efte  homicida. 

Aman.  Yo  te  deberé  la  vida. 

Eft'er.  Y  yo  la  daré  por  ti.  Vafe* 

Mard.  Decidme  ,  dónde  me  lleva 
la  crueldad?  voy  por  engaño 
á  morir?  Darío.  Suceíío  eftraño  !  ap. 

Mard.  Aman  ,  qué  quieres  ? 

Aman.  Hay  prueba  ap* 

de  fufrimiento  mas  nueva? 
ven  ,  amigo  y  lo  fabrás. 

Ojalá  mientras  eftás 

viendome  verter  venenos, 

que  til  lo  ílntieras  menos, 

ó  que  yo  vertiera  mas!  Vanfelos  5. 

Balda.  Marido  ,  Aman  fe  ha  llevado 
á  Mardoquéo.  Alf.  Efto  es  hecho: 
llevóle  Amán?  pues  fofpecho, 
que  tendrémos  ahorcado: 

Mas  efperad  ;  aqui  viene 

á  la  plaza  de  Palacio 

toda  da  Ciudad.  Sale  Atac . 

Atac.  De  efpacio 

v  lo  diré  yo  ,  que  me  tiene 
el  cafo  fuera  de  mi. 

Alf.  Quién  fois  ?  Atac.  No  me  conocéis? 
Atac  foy  ;  íi  no  me  veis, 
anteojos  eftán  aqui. 

Alf.  Ojala  tuviera  antojos, 
que  defeo  fucceífor 
en  mi  cafa  !  Balda.  Mi  feñor, 
yo  os  quiero  mas  que  á  mis  ojos. 
Don  Alfaxad  ?  Alf.  Doña  Balda; 
llamarémonos  Señoría: 

Vaya  ,  hable  al  Rey  Usia. 

Balda.  Quién  me  llavará  la  falda, 
para  entrar  yo  como  Eftér? 

Atac.  Decid ,  qué  hay  de  nuevo  aora, 
porque  lo  oiga  mi  feñora 
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zz  ^  Aman  ,  y 

Doña  Balda  mi  mugen  ? 

Atac.  Cayéndome  eftoy  de  rifq^  ap. 

Yo  os  lo*  contaré  de  paíí^;' 
pero  no  ,  que  el  mifmo  cafo 
nos  lo  dirá  bien  aprifa, 
que  ya  los  Reyes  eftan 
al  balcón.  Suena  Mufica . 

Salen  ai  balcón  la  Reyna  ,  el  Rey  ^  y  Dama:» 

EJlér.  Qué  mal  refifto 

eñe  mi  afeólo!  Zares.  No  he  viíro 
defdé  efta  mañana  á  Aman,  ap . 

ni  sé  qué  alboroto  es  eñe, 
que  el  Rey  no  me  ha  dicho  nada. 

EJlér.  Dios  defembaine  la  efpada,  ap» 
y  la  traición  manifiefte. 

Rey.  Gran  poder  tiene  eíte  Dios,  ap» 
que  con  cal  fuerza  obra  en  mi ! 
Aplaudamos  defde  aqui 
á  Mardoquéo  los  dos. 

Suena  Mufica  ,y  Jalen  Mardoquéo  d  cavallo  por 

el  patio  ,  vejlido  de  gala  ,  con  Corona  ,  y  Ce¬ 
tro  ,  y  Aínda  lleva  la  rienia  del  cavallo , 
y  acompanam'ento . 

Z¿r.Qué  es  lo  que  eftoy  viendo?/ 4?»¿*«.Perfas, 
Arabes ,  Sirios  ,  Sidonios, 

Partos  ,  Medos  ,  Babilonios, 

quantas  Naciones  diverfas 

concurrís  oy  ,  dad  lugar, 

y  oid  lo  que  yo  os  redero: 

que  afsi  honra  el  Rey  Aííuero 

á  los  que  pretende  honrar.  (fo, 

Mar.  Viendo  eftoy  tus  grandezas, Dios  inmen- 
y  entonces  pienfo  en  ellas,  quando  pienfo, 
que  Dios  eres  inmenfo  ,  incompreheníible, 
Sol  de  Jufticia  ,  Luz  inaccefsible: 
ó  como  triunfas  ,  por  diverfos  modo»! 
Aqui  ,  Señor ,  parezco  Rey  á  todos, 
con  el  Cetro  en  la  mano, 
mas  hervirte  es  reynar ,  Rey  Soberano: 
luego  fi  te  he  férvido, 
oy  lo  parezco  íi  antes  lo  havia  fido. 

EJlér.  Señor  ,  María  ,  de  Moyfes  hermana, 
celebró  ofra  vióíoria  foberana; 
como,  el  la  cancar  quiero: 

Ahogóle  el  cavallo,  y  Cavallero. 

Z ares.  Mundo  ,  todo  eres  portentos*. 

Rey.  Id  por  toija  la  Ciudad, 
como  he  mandado  ,  y  tocad 
otra  vez  los  inftrumentos. 

Unos.  Gran  dicha  !  Otros .  Todos  es  jufto, 
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que  aplaudan  al  vencedor. 

Rey .  Aman  ?  Aman.  Qué  mandáis ,  feñor 
Rey.  La  Reyna  manda  ,  y  yo  gufto 
lo  bolvais  á  publicar 
otra  vez.  Aman.  De  afrenta  muero  !  ap 
Afsi  honra  el  Rey  Ahuero 
á  los  que  pretende  honrar.  Vanfe» 
Salen  Cambifes  ,  /  Darío. 

Camb.  Parece  ,  que  por  los  dos, 
con  oculta  providencia, 
intercedió  la  clemencia 
con  la  Jufticia  de  Dios: 

Pues  Farés  ,  y  Bagarán 
murieron  prefos  ,  y  el  Rey, 
que  afsi  executó  la  ley, 
halda  con  el  mifmo  Aman, 
no  fupo  ,  que  la  traición 
os  tocaba  á  vos  ,  y  á  mi: 
no  hablemos  mas  de  Baidi. 

Darío.  Con  efta  refolucion 
viene  á  aquefte  quarto  Eftér; 
ílrvamosla  ,  pues ,  fielmente, 
que  el  parecer  mas  prudente, 
es  mudar  de  parecer. 

Luego  havemos  de  afsiftir 
á  la  mefa  :  el  Rey  quedaba 
con  la  Reyna  aora  ,  y  daba 
mucha  prifa  para  ir. 

Con  qué  intención  le  combida  ! 

Yo  temo  ,  ftegun  la  priefta, 
que  en  poniéndote  á  la  mefa, 
fe  ha  de  acabar  la  comida. 

Sale  Atac.  Gran  fiefta  tiene  en  fu  quarto 
la  Reyna !  y  es  otra  ya; 
poco ,  ó  nada  comerá 
Amán,  que  quedó  muy  harto 
de  eftotra  fiefta  de  oy.  Suena  Mufica» 
Camb.dLfta.  feña  es  la  vianda. 

Atac.  Veré  fi  la  Reyna  manda 

darme  algún  plato  ;  allá  voy.  Vafe» 
Salen  todos  con  fuentes  en  las  manos  ,  /  dan 
buelta  al  tablado  ,  /  detrás  Atac  con  un 
plato  de  manjar  blanco. 

Atac.  Qué  diferente  es  Eftér! 

El  manjar  blanco  ordenó 
que  me  dieften  ,  como  viejo: 
aqui  efeondido  le  dexo. 

Róñele  d  un  lado  del  tablado  ,  y  vafe. 
Sale  Alfaxad.  Bueno!  el  pajaro  cayó; 
poco  á  poco  quiero  ir, 


míen 
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mientras  que  paila  la  troj^; 
manjar  blanco  fe  me  antoja, 
pues  yo  no  he  de  malparir. 

O  qué  lindo  eda !  bendito 
Atac  ,  pues  que  lo  dexó 
donde  lo  topaííe  yo.  Sale  Atete + 
tac.  Aqui  me  dexé  eícondido 
mi  plato  ,  á  bufcarle  voy; 
pero  qué  es  edo  ?  ay  de  mi! 

Quién  fe  le  llevó  de  aqui? 
perdiendo  mi  juicio  edoy  ! 
aqui  le  dexé  eícondido: 

Alfaxad  ,  que  es  lo  que  hacéis  ? 

El  manjar  blanco  coméis? 

Uf.  No  lo  como  ,  helo  comido. 

[tac.  Es  frialdad  ,  y  muy  groffera. 

Uf.  Atac  ,  mas  que  no  es  frialdad 
íi  lo  probáis  ?  Atac.  Alfaxad, 
mas  que  os  cueda  la  montera? 
ilf.  Atac  ,  mas  que  os  defataco, 

{[  tal  hacéis  ?  Atac.  Si  arremeto, 
mas  que  en  el  plato  os  la  meto  ? 
ilf.  Mas  que  del  plato  os  la  faco, 
y  roe  como,  como  eftotro, 
lo  que  fe  ha  pegado  en  ella  ?  Vafe, 
Atac.  El  Rey  es  judo  ;  Efrér  buena; 
Aman  edaba  muy  potro, 
y  le  domará  la  ley 
del  Fuero  ,  y  fabrá  de  vara, 
y  de  rienda  fi  no  para. 

Sa'e  Alfaxad  con  dos  platos  de  nueces, 
Alf  Dos  platos  me  ha  dado  el  Rey: 
Cavalleros ,  dad  lugar 
á  eíle  noble  Cavallero, 
que  afsi  honra  el  Rey  Aííuero 
á  los  que  pretende  honrar.  Cae. 
Atac.  En  tierra  con  todo  ha  dado: 

venguéme  ,  cayó,  cayó. 

Alf.  Vengófe  ,  mas  no  comió, 

porque  todo  fe  ha  rodado.  ‘Tocan. 
Atac.  Eílas  fon  las  chirimías, 
que  come  el  Rey  por  la  poda, 
v  Alf  Harále  á  Edér  menos  coilas 
)  com'oidele  muchos  dias. 

{  Salen  el  Rey  ,  la  Reyna  ,  Aman  ,  y  Criados • 
)  Rey.  Reyna  ,  ya  havemos  comido, 
con  que  obedecida  edás. 

Pretendes  mas?  quieres  mas? 

Rflb.  Si  ,  Rey  ,  audiencia  te  pido; 
Gran  Emperador  Aííuero, 
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Monarca  el  mas  poderoro  . 
de  Paraos  ,  Medfcs  ,  y  Egipcios, 
de  Perfas,  y 'Babilonios. 

Supuedo  ,  fue  íl  Reyno  debes 
al  Rey  ,  q ir  es  Rey  por  si  folo; 
y  edá  en  ¿1  Reyno  Supremo 
reprefentando  tu  solio; 

á  ede  Rey  imita  ,  Rey, 
eda  idea  te  propongo; 
y  quando  gran  Rey  te  pinto, 
de  tanto  exemplar  te  copio. 
Mifericordioío  es  Dios, 
y  Juíliciero  :  mas  noto, 
que  nunca  lúe  judiciero, 
fin  fer  Mifericordioío, 
pues  hada  los  condenados,, 
que  vé  con  irá  ,  y  con  odio, 
aun  menos  de  lo  debido 
le  pagan  en  lo  forzofo. 

El  Pueblo  de  Jeremías, 
que  yace  en  los  calabozos 
de  Babilonia,  y  de  Perfia, 
cautivo  ,  tride  ,  y  mediofo, 
por  fobervia  ,  embidia  ,  aducía, 
?abia  ,  y  defpecho  de  un  mondruo, 
mi  enemigo  :  no  quiíiera 
nombrarle  ;  pero  le  nombro, 
diciendo  fus  atributos. 

Ede  ,  pues  (  inmenfo  gozo 
fiento  en  el  alma,  y  el  cuerpo.) 
ede  ,  feñor  (  no  sé  como 
refidir  tan  fuerte  influjo  !  ) 

No  pienfes  ,  que  el  alboroto 
á  la  fufpendon  fuípende 
en  los  órganos  ya  roncos, 
eda  voz  articulada, 
porque  miro  en  íiglos  de  oro 
feliz  Redención  ;  pues  fiendo 
original  mideriofo 
eda  figura  en  mi  idea, 
fue  tan  foberano  edorvo, 
que  llevo  tras  si  la  lengua, 
y  tras  la  lengua  ,  los  ojos. 
Quando  el  Querub  arrogante, 
fobre  el  zafiro  Piropo 
del  Monte  del  Tedamento 
quifo  colocar  fu  Solio, 
quando  en  el  Exe  ,  crugiendo, 
cargados  ,  no  sé  qué  Solios, 

con  el  pefo  de  utia  culpa, 

1  once 


2  4  Aman  , 

once  incorruptibles"  Globor. 

Dios  ya  oferidido^,  parece/ 
que  eftremecidos  los  Polos, 
por  arrojar  de  si  el  pef0> 

¡acuden  entrambos  orrjJr-os* 

Y  el  Querub ,  culebreando 
en  circuios  tortuofos, 

6  rayo  ,  ó  fierpe  de  fuego, 
baxó  al  Abifmo  mas  hondo* 
Intentó  la  embidia  de  eñe, 
que  perecieífenaos  todos: 
no  fe rá  afsi ,  que  al  Dragón 
con  pies  figue  virtuofos 
’Muger  fuerte,  y  le  ollará 
quitando  á  Dios  el  enojo. 

Que  no  quifo  Dios  fin  ella 
reformar  daños  ,  ni  odios, 
criándola  íin  la  culpa, 
en  que  incurrimos  nofotros* 

Porque  mirándola  ,  dixo: 

Yo  ,  que  con  el  Verbo  formo 
el  Cielo  ,  el  aire ,  y  la  tierra, 
por  Rey  na  de  nueve  Coros 
la  elijo  ,  y  Madre  del  Verbo, 
y  aunque  foy  dueño  de  todo, 
íi  nada  formo  íin  él, 
nada  íin  ella  reformo. 

De  eña  Muger  ,  Rey  Aífuero, 
foy  un  bofquejo,  aunque  coico, 
que  cotejada  conmigo, 
quando  mas  virtudes  toco, 
foy  mas  humilde  pintura, 
y  pintura  en  quien  conozco, 
que  íi  en  eña  hay  aigo  bueno^ 
fon  fombras  ,  y  yo  foy  polvo* 

Si  Dios  por  una  Muger 
ha  de  reformarlo  todo, 
otra  muger ,  fombra  fuya, 
te  ha  menefter  generofo. 

Vive  Dios  ,  viven  los  Cielos, 
que  linces ,  con  tantos  ojos 
de  eftrellas ,  ven  las  verdades, 
que  nunca  ,  en  mucho  ,  ni  en  poco 
te  ofendí  yo  ,  ni  mi  Pueblo. 

Rey  ,  feñor  ,  amigo  ,  efpofo, 
por  qué  he  de  morir  íin  culpa? 
mi  caufa  en  tus  manos  pongo. 
Clemencia  ,  gran  Rey  ,  clemencia: 
mi  Pueblo  llora  ,  y  yo  lloro. 

c  F  í 

En  Valencia  ,  por  Jofeph  ,  y  Thomás  de  ( 


y  Mar  do  que  o* 

Dixiííe :  Yo  los  condeno? 
pronuncia  :  Yo  los  perdono. 

Rey,  Reyna  ,  qué  es  efto  que  dices, 
que  no  te  entiendo  ,  y  te  oicro  ? 
Quién  fue  ,  con  veneno  oculto, 

.  Dragón  tan  prefuntuofo, 

que  osó  á  la  Reyna::-  Efiér.mt  Aman, 
á  quien  diñe  el  fello  de  oro 
en  tu  Real  Anillo  ,  él  es 
quien  te  engañó  cautelofo,  « 

y  á  mi  Pueblo  ha  condenado. 

Rey.  Mucho  haré  íi  me  reporto  ! 

Traedme  aqui  á  Mardoquéo.  Vafe. 
Aman.  El  Rey ,  demudado  el  roílro,  ap. 
fe  fue ,  y  me  miró  indignado. 

Reyna  ,  gran  peligro  corro, 
fi  tu  divina  hermofura 
no  quita  al  Rey  el  enojo: 
intercede  por  mi  ,  Eñér. 

RJier.  Aman  ,  voyme  ,  y  no  refpondo. 
Aman.  No  ,  feñora ,  no  te  has  de  ir: 
Reyna  hermofa  ,  á  quien  adoro, 
dame  la  vida. 

Salen  el  Rey  ,  Mardoquéo  ,  y  Criados* 

Rey.  Qué  es  eño  ? 
aqui ,  y  á  mis  propios  ojos 
fe  atreve  á  la  Reyna?  oy  junta 
lo  atrevido,  á  Jo  alevofo? 

Cuoranle  ,  al  ufo  de  Períia, 
con  un  cendal  negro  el  roílro, 
y  muera  en  la  mifma  horca 
que  erigió  á  quarenta  codos, 
para  si ,  no  para  vos, 

Mardoquéo.  Ecbanle  un  velo , y  llevante. 

Mard.  Eñe  es  notorio 

cafligo  de  Dios.  Ejiér.  Sabrás, 
ó  dueño,  y  feñor::  -  Rey.  No  ignoro, 
que  eres  Hebréa.  Efiér.  Ya  fabrás, 
para  que  lo  fepas  todo, 
que  Mardoquéo  es  mi  rio. 

Rey.  Ya  por  deudo  le  conozco: 

En  lugar  de  Aman,  le  doy 
el  Sello  Real ,  porque  él  propio, 
contra  los  Ediélos  dados,  í  \ 

pueda  afsi  defpachar  otros.  \  i 

Eflér .  Supla  el  difcreto  Senado 
las  faltas  ,  que  de  eñe  modo 
tendrá  Aman  ,  y  Mardoquéo 
fin  ,  y  principio  dichofo.  * 

N . 

rga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva.  Año  1777* 
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